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II

(Actos cuya publicación no es una condición para su aplicabilidad)

ESPACIO ECONÓMICO EUROPEO

COMITÉ MIXTO DEL EEE

DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 124/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones Veterinarias y Fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo en el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado el
«Acuerdo», y en particular su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/111/CE de la Comisión, de 21 de diciembre de
1999, por la que se designa un nuevo banco de antı́genos y se establecen disposiciones para el
traslado y el almacenamiento de antı́genos en el marco de las medidas comunitarias relativas a las
reservas de la vacuna contra la fiebre aftosa (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/112/CE de la Comisión, de 14 de enero de 2000,
por la que se distribuyen entre los bancos de antı́genos las reservas de antı́genos creadas por las
medidas comunitarias en materia de reservas de la vacuna contra la fiebre aftosa y por la que se
modifican las decisiones 93/590/CE y 97/348/CE (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/258/CE del Consejo, de 20 de marzo de 2000,
por la que se designa un instituto especı́fico, responsable de fijar los criterios necesarios para la
normalización de las pruebas serológicas de control de la eficacia de las vacunas antirrábicas (4).

(5) La presente Decisión no se aplicará a Islandia y Liechtenstein,

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 33 de 8.2.2000, p. 19.
(3) DO L 33 de 8.2.2000, p. 21.
(4) DO L 79 de 30.3.2000, p. 40.
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DECIDE:

Artı́culo 1

El apartado 3.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado del modo siguiente:

1. Después del punto 11 (Decisión 98/502/CE de la Comisión ) se añadirán los puntos siguientes:

«12. 32000 D 0111: Decisión 2000/111/CE de la Comisión, de 21 de diciembre de 1999, por la
que se designa un nuevo banco de antı́genos y se establecen disposiciones para el traslado y
el almacenamiento de antı́genos en el marco de las medidas comunitarias relativas a las
reservas de la vacuna contra la fiebre aftosa (DO L 33 de 8.2.2000, p. 19),

13. 32000 D 0112: Decisión 2000/112/CE de la Comisión, de 14 de enero de 2000, por la que
se distribuyen entre los bancos de antı́genos las reservas de antı́genos creadas por las medidas
comunitarias en materia de reservas de la vacuna contra la fiebre aftosa y por la que se
modifican las decisiones 93/590/CE y 97/348/CE (DO L 33 de 8.2.2000, p. 21).»

2. En el punto 9 (Decisión 93/590/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0112: Decisión 2000/112/CE de la Comisión, de 14 de enero de 2000 (DO L 33
de 8.2.2000, p. 21).»

Artı́culo 2

Se añadirá el siguiente punto después del punto 53 (Decisión 2000/171/CE de la Comisión) del
apartado 4.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo:

«54. 32000 D 0258: Decisión 2000/258/CE del Consejo, de 20 de marzo de 2000, por la que se
designa un instituto especı́fico, responsable de fijar los criterios necesarios para la normalización
de las pruebas serológicas de control de la eficacia de las vacunas antirrábicas (DO L 79 de
30.3.2000, p. 40).»

Artı́culo 3

Los textos de las Decisiones 2000/111/CE, 2000/112/CE y 2000/258/CE, en lenguas islandesa y noruega,
que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 125/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
de adaptación del Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en lo sucesivo denominado «el Acuerdo»
y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión de la Comisión 2000/280/CE, de 30 de marzo de
2000, por la que se modifican las Decisiones 93/24/CEE y 93/244/CEE y se establecen garantı́as
suplementarias respecto de la enfermedad de Aujeszky para los cerdos destinados a regiones de
Francia y Alemania libres de esa enfermedad (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión de la Comisión 2000/330/CE, de 18 de abril de 2000,
por la que se autorizan pruebas para la detección de anticuerpos de la brucelosis bovina en el
ámbito de la Directiva 64/432/CEE del Consejo (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión de la Comisión 2000/442/CE, de 11 de julio de 2000,
que modifica por segunda vez las Decisiones 1999/466/CE y 1999/467/CE, por las que se
establecen, respectivamente, los estatutos de rebaños bovinos oficialmente indemnes de brucelosis
y de tuberculosis en determinados Estados miembros y regiones de Estados miembros (4).

(5) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/15/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
10 de abril de 2000, por la que se modifica la Directiva 64/432/CEE del Consejo relativa a
problemas de policı́a sanitaria en materia de intercambios intracomunitarios de animales de las
especies bovina y porcina (5).

(6) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/20/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
16 de mayo de 2000, por la que se modifica la Directiva 64/432/CEE del Consejo relativa a
problemas de policı́a sanitaria en materia de intercambios intracomunitarios de animales de las
especies bovina y porcina (6).

(7) La presente Decisión no será aplicable a Islandia y Liechtenstein,

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 92 de 13.4.2000, p. 24.
(3) DO L 114 de 13.5.2000, p. 37.
(4) DO L 176 de 15.7.2000, p. 51.
(5) DO L 105 de 3.5.2000, p. 34.
(6) DO L 163 de 4.7.2000, p. 35.
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DECIDE:

Artı́culo 1

Las partes 4.1 y 4.2 del capı́tulo I del anexo I del Acuerdo quedan modificadas de la manera siguiente:

1. En el punto 1 (Directiva 64/432/CEE del Consejo) de la parte 4.1, se añadirán los guiones siguientes:

«— 32000 L 0015: Directiva 2000/15/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 10 de abril
de 2000 (DO L 105 de 3.5.2000, p. 34),

— 32000 L 0020: Directiva 2000/20/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 16 de mayo
de 2000 (DO L 163 de 4.7.2000, p. 35).»

2. En los puntos 9 (Decisión 93/24/CEE de la Comisión) y 19 (Decisión 93/244/CEE de la Comisión)
de la parte 4.2, se añadirán los guiones siguientes:

«— 32000 D 0280: Decisión 2000/280/CE de la Comisión, de 30 de marzo de 2000 (DO L 92
de 13.4.2000, p. 24).»

3. En los puntos 45 (Decisión 1999/467/CE de la Comisión) y 46 (Decisión 1999/466/CE de la
Comisión) de la parte 4.2, se añadirán los guiones siguientes:

«— 32000 D 0442: Decisión 2000/442/CE de la Comisión, de 11 de julio de 2000 (DO L 176
de 15.7.2000, p. 51).»

4. Después del punto 54 (Decisión 2000/258/CE del Consejo) de la parte 4.2, se añadirá el punto
siguiente:

«55. 32000 D 0330: Decisión 2000/330/CE de la Comisión, de 18 de abril de 2000, por la que
se autorizan pruebas para la detección de anticuerpos de la brucelosis bovina en el ámbito
de la Directiva 64/432/CEE del Consejo (DO L 114 de 13.5.2000, p. 37).»

Artı́culo 2

Los textos de la Decisiones 2000/280/CE, 2000/330/CE, 2000/442/CE de la Comisión y de las Directivas
2000/15/CE y 2000/20/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lenguas islandesa y noruega, que se
publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 126/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones Veterinarias y Fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo en el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado el
«Acuerdo», y en particular su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/281/CE de la Comisión, de 31 de marzo de
2000, por la que se aprueba el plan presentado por Alemania para erradicar la peste porcina clásica
del porcino salvaje n Sajonia-Alnhalt (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/428/CE de la Comisión, de 4 de julio de 2000,
por la que se establecen procedimientos de diagnóstico, métodos de muestreo y criterios para la
evaluación de los resultados de las pruebas de laboratorio con fines de confirmación y diagnóstico
diferencial de la enfermedad vesicular procina (3).

(4) La presente Decisión no se aplicará a Islandia y Liechtenstein,

DECIDE:

Artı́culo 1

El apartado 3.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado del modo siguiente:

1. Después del punto 13 (Decisión 2000/112/CE de la Comisión ) se añadirá el siguiente punto:

«14. 32000 D 0428: Decisión 2000/428/CE de la Comisión, de 4 de julio de 2000, por la que se
establecen procedimientos de diagnóstico, métodos de muestreo y criterios para la evaluación
de los resultados de las pruebas de laboratorio con fines de confirmación y diagnóstico
diferencial de la enfermedad vesicular procina (DO L 167 de 7.7.2000, p. 22).»

2. Después del punto 10 (Decisión 1999/335/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente punto bajo el
epı́grafe «ACTOS QUE DEBERÁN TENER DEBIDAMENTE EN CUENTA LOS ESTADOS DE LA
AELC Y EL ÓRGANO DE VIGILANCIA DE LA AELC»:

«11. 32000 D 0281: Decisión 2000/281/CE de la Comisión, de 31 de marzo de 2000, por la
que se aprueba el plan presentado por Alemania para erradicar la peste porcina clásica del
porcino salvaje en Sajonia-Anhalt (DO L 92 de 13.4.2000, p. 27).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 92 de 13.4.2000, p. 27.
(3) DO L 167 de 7.7.2000, p. 22.
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Artı́culo 2

Los textos de las Decisiones 2000/281/CE y 2000/428/CE de la Comisión, en lenguas islandesa y noruega,
que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemnto EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europea.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 127/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo en el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado el
«Acuerdo», y en particular su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 1999/571/CE de la Comisión, de 28 de julio de 1999,
por la que se reconoce el carácter plenamente operativo de la base de datos de Austria sobre
animales de la especie bovina (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 1999/762/CE del Consejo, de 15 de noviembre de
1999, que modifica la Decisión 91/666/CEE por la que se establecen reservas comunitarias de
vacunas contra la fiebre aftosa (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 1999/881/CE del Consejo, de 14 de diciembre de
1999, por la que se modifica la Decisión 97/534/CE de la Comisión relativa a la prohibición de uso
de los materiales de riesgo en relación con las encefalopatı́as espongiformes transmisibles (4).

(5) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 1999/879/CE del Consejo, de 17 de diciembre de
1999, sobre la puesta en el mercado y la administración de somatropina bovina (BST) y la que se
deroga la Decisión 90/218/CEE (5).

(6) La presente Decisión no se aplicará a Islandia y Liechtenstein,

DECIDE:

Artı́culo 1

Después del punto 11 (Decisión 2000/62/CE de la Comisión) del apartado 1.2 del Capı́tulo I del anexo I
del Acuerdo se añadirá el siguiente punto bajo el epı́grafe «ACTOS QUE DEBERÁN TENER DEBIDAMENTE
EN CUENTA LOS ESTADOS DE LA AELC Y EL ÓRGANO DE VIGILANCIA DE LA AELC»:

«12. 399 D 0571: Decisión 1999/571/CE de la Comisión, de 28 de julio de 1999, por la que se
reconoce el carácter plenamente operativo de la base de datos de Austria sobre animales de la
especie bovina (DO L 217, 17.8.1999, p. 62).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 217 de 17.8.1999, p. 62.
(3) DO L 301 de 24.11.1999, p. 6.
(4) DO L 331 de 23.12.1999, p. 78.
(5) DO L 331 de 23.12.1999, p. 71.
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Artı́culo 2

Se añadirá el siguiente texto en el punto 64 (Decisión 97/534/CE de la Comisión) del apartado 1.2 del
Capı́tulo I del anexo I del Acuerdo:

«— 399 D 0881: Decisión 1999/881/CE del Consejo, de 14 de diciembre de 1999 (DO L 331, de
23.12.1999, p. 78).»

Artı́culo 3

Se añadirá el siguiente texto en el punto 7 (Decisión 91/666/CEE del Consejo) del apartado 3.2 del
Capı́tulo I del anexo I del Acuerdo:

«, modificado por:

— 399 D 0762: Decisión 1999/762/CE del Consejo, de 15 de noviembre de 1999 (DO L 301 de
24.11.1999, p. 6).»

Artı́culo 4

El texto del punto 7 (Decisión 90/218/CEE del Consejo) del apartado 7.1 del Capı́tulo I del anexo I del
Acuerdo se sustituirá por el texto siguiente:

«399 D 0879: Decisión 1999/879/CE del Consejo, de 17 de diciembre de 1999, sobre la puesta en el
mercado y la administración de somatropina bovina (BST) y la que se deroga la Decisión 90/218/CEE
(DO L 331, 23.12.1999, p. 71).»

Artı́culo 5

Los textos de la Decisión 1999/571/CE de la Comisión y de las decisiones 1999/762/CE, 1999/879/CE y
1999/881/CE de Consejo en lenguas islandesa y noruega, que se publicarán en el Suplemento EEE del
Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 6

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo (*).

Artı́culo 7

La presente Decisión se publicará en la Sección del EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, ası́
como en el Suplemento del EEE.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 128/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/302/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000,
que modifica la Decisión 95/124/CE por la que se establece la lista de las explotaciones piscı́colas
autorizadas en Alemania (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/310/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000,
por la que se aprueba el programa referente a la necrosis hematopoyética infecciosa y a la septicemia
hemorrágica viral presentado por Italia para varias piscifactorı́as de la provincia de Udine (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/311/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000,
que modifica la Decisión 98/361/CE por la que se establece la lista de zonas españolas autorizadas
con relación a la necrosis hematopoyética infecciosa y a la septicemia hemorrágica viral (4).

(5) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/312/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000,
por la que se aprueba el programa referente a la necrosis hematopoyética infecciosa y a la septicemia
hemorrágica viral presentado por Alemania (5).

(6) La presente Decisión no será aplicable a Liechtenstein.

DECIDE:

Artı́culo 1

El apartado 4.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado de la forma especificada a
continuación:

1. En el punto 29 (Decisión 95/124/CEE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0302: Decisión 2000/302/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000 (DO L 100 de
20.4.2000, p. 51).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 100 de 20.4.2000, p. 51.
(3) DO L 104 de 29.4.2000, p. 75.
(4) DO L 104 de 29.4.2000, p. 77.
(5) DO L 104 de 29.4.2000, p. 80.
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2. En el punto 49 (Decisión 98/361/CEE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0311: Decisión 2000/311/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000 (DO L 104 de
29.4.2000, p. 77).»

3. Se añadirán los siguientes puntos después del punto 47 (Decisión 2000/174/CE de la Comisión)
bajo el encabezamiento «ACTOS QUE LOS ESTADOS DE LA AELC Y EL ÓRGANO DE VIGILANCIA
DE LA AELC DEBERÁN TENER EN CUENTA».

«48. 32000 D 01310: Decisión 2000/310/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000, por la que
se aprueba el programa relativo a la necrosis hematopoyética infecciosa y a la septicemia
hemorrágica viral presentado por Italia para varias piscifactorı́as de la provincia de Udine
(DO L 104 de 29.4.2000, p. 75).

Este acto será también aplicable a Islandia.

49. 32000 D 01312: Decisión 2000/312/CE de la Comisión, de 7 de abril de 2000, por la que
se aprueba el programa relativo a la necrosis hematopoyética infecciosa y a la septicemia
hemorrágica viral presentado por Alemania (DO L 104 de 29.4.2000, p. 80).

Este acto será también aplicable a Islandia.»

Artı́culo 2

Los textos de las Decisiones 2000/302/CE, 2000/310/CE, 2000/311/CE y 2000/312/CE de la Comisión,
en lenguas islandesa y noruega, que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 129/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/288/CE, de 4 de abril de 2000, que modifica la
Decisión 92/486/CEE en lo que respecta a las modalidades de colaboración entre el centro de
servicios ANIMO y los Estados miembros (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/351/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2000,
relativa al procedimiento de selección de un nuevo centro de servicios común para el sistema
informático veterinario integrado (3).

(4) La presente Decisión no será aplicable a Liechtenstein.

DECIDE:

Artı́culo 1

El apartado 1.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado de la forma especificada a
continuación:

1. En el punto 12 (Decisión 92/486/CEE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0288: Decisión 2000/288/CE de la Comisión, de 4 de abril de 2000 (DO L 98 de
19.4.2000, p. 37).»

2. Después del punto 103 (Decisión 2000/350/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente punto:

«104. 32000 D 0351: Decisión 2000/351/CE de la Comisión, de 3 de mayo de 2000, relativa al
procedimiento de selección de un nuevo centro de servicios común para el sistema
informático veterinario integrado (DO L 124 de 25.5.2000, p. 61).

Este acto será también aplicable a Islandia.»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 98 de 19.4.2000, p. 37.
(3) DO L 124 de 25.5.2000, p. 61.
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Artı́culo 2

Los textos de las Decisiones 2000/288/CE y 2000/351/CE de la Comisión en lenguas islandesa y noruega,
que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 130/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/27/CE del Consejo, de 2 de mayo de 2000, que
modifica la Directiva 93/53/CEE por la que se establecen medidas comunitarias mı́nimas de lucha
contra determinadas enfermedades de los peces (2).

(3) La presente Decisión no será aplicable a Liechtenstein,

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirán los siguientes guiones en el punto 7 (Directiva 93/53/CEE de la Consejo) del apartado 3.1 del
Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo:

«— 32000 L 0027: Directiva 2000/27/CE del Consejo de 2 de mayo de 2000 (DO L 114 de
13.5.2000, p. 28).»

Artı́culo 2

Los textos de la Directiva 2000/27/CE de la Comisión en lenguas islandesa y noruega, que se publicarán
en el Suplemento del EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 114 de 13.5.2000, p. 28.
(*) No se han indicado preceptos constitucionales.



L 22/14 ES 24.1.2002Diario Oficial de las Comunidades Europeas

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 131/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo del EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 102/2001 del Comité Mixto del EEE, de
26 de octubre de 2001 (1).

(2) Deberán incorporarse al Acuerdo 9 actos jurı́dicos relativos a cuestiones de control.

(3) La presente Decisión no será aplicable a Islandia y a Liechtenstein,

DECIDE:

Artı́culo 1

El Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado de la forma especificada en el anexo de la
presente Decisión.

Artı́culo 2

Los textos de las Decisiones 2000/301/CE (2), 2000/345/CE (3), 2000/350/CE (4), 2000/371/CE (5),
2000/372/CE (6), 2000/374/CE (7), 2000/382/CE (8), 2000/431/CE (9) y del Reglamento 1606/2000 (10)
en lengua noruega, que se publicarán en el Suplemento del EEE del Diario Oficial de las Comunidades
Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 6.
(2) DO L 97 de 19.4.2000, p. 16.
(3) DO L 121 de 23.5.2000, p. 9.
(4) DO L 124 de 25.5.2000, p. 58.
(5) DO L 134 de 7.6.2000, p. 34.
(6) DO L 134 de 7.6.2000, p. 35.
(7) DO L 135 de 8.6.2000, p. 27.
(8) DO L 139 de 10.6.2000, p. 41.
(9) DO L 170 de 11.7.2000, p. 15.
(10) DO L 185 de 25.7.2000, p. 16.
(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL
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ANEXO

El apartado 1.2 del Capı́tulo I del Anexo I del Acuerdo quedará modificado de la forma especificada a continuación:

1. En el punto 71 (Reglamento (CE) no 2629/97/CEE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 R 1606: Reglamento (CE) no 1606/2000 de la Comisión, de 24 de julio de 2000 (DO L 185 de
25.7.2000, p. 16).»

2. En el punto 78 (Decisión 98/272/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente texto:

«, modificado por:

— 32000 D 0374: Decisión 2000/374/CE de la Comisión, de 5 de junio de 2000 (DO L 135 de 8.6.2000,
p. 27).»

3. En el punto 86 (Decisión 98/653/CE de la Comisión) se añadirán los siguientes guiones:

«— 32000 D 0345: Decisión 2000/345/CE de la Comisión, de 22 de mayo de 2000 (DO L 121 de 23.5.2000,
p. 9),

— 32000 D 0371: Decisión 2000/371/CE de la Comisión, de 6 de junio de 2000 (DO L 134 de 7.6.2000,
p. 34),

— 32000 D 0372: Decisión 2000/372/CE de la Comisión, de 6 de junio de 2000 (DO L 134 de 7.6.2000,
p. 35).»

4. En el punto 90 (Decisión 1999/766/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0431: Decisión 2000/431/CE de la Comisión, de 7 de julio de 2000 (DO L 170 de 11.7.2000,
p. 15).»

5. El texto del punto 99 (Decisión 1999/788/CE de la Comisión) se sustituirá por el texto siguiente:

«32000 D 0301: Decisión 2000/301/CE de la Comisión, de 18 de abril de 2000, por la que se derogan las
medidas de protección contra la contaminación por dioxinas de determinados productos de origen porcino y
aviar destinados al consumo humano o animal (DO L 97 de 19.4.2000, p. 16).»

6. En el punto 100 (Decisión 1999/789/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente guión:

«— 32000 D 0382: Decisión 2000/382/CE de la Comisión, de 8 de junio de 2000 (DO L 139 de 10.6.2000,
p. 41).»

7. Después del punto 102 (Decisión 2000/149/CE de la Comisión) se añadirá el siguiente punto:

«103. 32000 D 0350: Decisión 2000/350/CE de la Comisión, de 2 de mayo de 2000, sobre la vigilancia
epidemiológica de la fiebre catarral ovina en Grecia y determinadas medidas para prevenir la propagación
de la enfermedad (DO L 124 de 25.5.2000, p. 58).»

8. El texto del punto 64 (Decisión 97/534/CE de la Comisión ) quedará suprimido.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 132/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo I (Cuestiones veterinarias y fitosanitarias) del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo I del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 103/2001 del Comité Mixto del EEE, de
28 de septiembre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/45/CE de la Comisión, de 6 de julio de 2000,
por la que se fijan métodos de análisis comunitarios para la determinación de vitamina A,
vitamina E y triptófano en los piensos (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/77/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
14 de diciembre de 2000, que modifica la Directiva 95/53/CE del Consejo por la que se establecen
los principios relativos a la organización de los controles oficiales en el ámbito de la alimentación
animal (3).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirá el siguiente punto después del punto 31g (Directiva 1999/76/CE de la Comisión) del Capı́tulo II
del Anexo I del Acuerdo:

«31h. 32000 L 0045: Directiva 2000/45/CE de la Comisión, de 6 de julio de 2000, por la que se
fijan métodos de análisis comunitarios para la determinación de vitamina A, vitamina E y
triptófano en los piensos (DO L 174 de 13.7.2000, p. 32).»

Artı́culo 2

Se añadirá el guión siguiente en el punto 31a (Directiva 95/53/CE del Consejo) del Capı́tulo II del Anexo II
del Acuerdo:

«— 32000 L 0077: Directiva 2000/77/CE del Parlamento Europeo y del Consejo de 14 de diciembre
de 2000 (DO L 333 de 29.12.2000, p. 81).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 8.
(2) DO L 174 de 13.7.2000, p. 32.
(3) DO L 333 de 29.12.2000, p. 81.
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Artı́culo 3

Los textos de la Directiva 2000/45/CE de la Comisión y de la Directiva 2000/77/CE del Parlamento
Europeo y del Consejo en lenguas islandesa y noruega, que se publicarán en el Suplemento del EEE del
Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE* (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Bruselas, 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 133/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo II (Reglamentaciones técnicas, normas, ensayos y certificación)
del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo II del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 62/2001 del Comité Mixto del EEE, de
19 de junio de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 94/53/CE de la Comisión, de 15 de noviembre de
1994, por la que se modifica el artı́culo 2 de la Directiva 93/91/CEE de la Comisión, por la que se
adapta al progreso técnico la Directiva 78/316/CEE del Consejo relativa a la aproximación de las
legislaciones de los Estados miembros sobre el acondicionamiento interior de los vehı́culos a motor
(identificación de los mandos, luces testigo e indicadores) (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2001/1/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
22 de enero de 2001, por la que se modifica la Directiva 70/220/CEE del Consejo, sobre medidas
contra la contaminación atmosférica causada por las emisiones de los vehı́culos de motor (3).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirá el siguiente guión en el punto 3 (Directiva 70/220/CEE del Consejo) del Capı́tulo I del Anexo II
del Acuerdo:

«— 32001 L 0001: Directiva 2001/1/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 22 de enero de
2001 (DO L 35 de 6.2.2001, p. 34).»

Artı́culo 2

Se añadirá el siguiente guión en el punto 34 (Directiva 78/316/CEE del Consejo) del Capı́tulo I del
Anexo II del Acuerdo:

«— 394 L 0053: Directiva 94/53/CE de la Comisión, de 15 de noviembre de 1994 (DO L 299 de
22.11.1994, p. 26).»

(1) DO L 238 de 6.9.2001, p. 5.
(2) DO L 299 de 22.11.1994, p. 26.
(3) DO L 35 de 6.2.2001, p. 34.



24.1.2002 ES L 22/21Diario Oficial de las Comunidades Europeas

Artı́culo 3

Los textos de la Directiva 94/53/CE de la Comisión y de la Directiva 2001/1/CE del Parlamento Europeo
y del Consejo en lenguas islandesa y noruega, que se publicarán en el Suplemento del EEE del Diario
Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Bruselas, 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 134/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo II (Reglamentaciones técnicas, normas, ensayos y certificación)
del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo II del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 111/2001 del Comité Mixto del EEE, de
28 de septiembre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/42/CE de la Comisión, de 22 de junio de 2000,
por la que se modifican los anexos de las Directivas 86/362/CEE, 86/363/CEE y 90/642/CEE del
Consejo relativas a la fijación de los contenidos máximos de residuos de plaguicidas en los cereales,
en los productos alimenticios de origen animal y en determinados productos de origen vegetal,
incluidas las frutas y hortalizas, respectivamente (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/81/CE de la Comisión, de 18 de diciembre de
2000, por la que se modifican los anexos de las Directivas 86/362/CEE, 86/363/CEE y 90/642/CEE
del Consejo relativas a la fijación de los contenidos máximos de residuos de plaguicidas en los
cereales, en los productos alimenticios de origen animal y en determinados productos de origen
vegetal, incluidas las frutas y hortalizas, respectivamente (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/82/CE de la Comisión, de 20 de diciembre de
2000, por la que se modifican los anexos de las Directivas 76/895/CEE, 86/362/CEE, 86/363/CEE
y 90/642/CEE del Consejo relativas a la fijación de los contenidos máximos de residuos de
plaguicidas sobre y en las frutas y hortalizas, los cereales, los productos alimenticios de
origen animal y determinados productos de origen vegetal, incluidas las frutas y hortalizas,
respectivamente (4).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirá el siguiente guión en los puntos 13 (Directiva 76/895/CEE del Consejo), 38 (Directiva
86/362/CEE del Consejo), 39 (Directiva 86/363/CEE del Consejo) y 54 (Directiva 90/642/CEE del
Consejo) del Capı́tulo XII del Anexo II del Acuerdo:

«— 32000 L 0082: Directiva 2000/82/CE de la Comisión, de 20 de diciembre de 2000 (DO L 3 de
6.1.2001, p. 18).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 22.
(2) DO L 158 de 30.6.2000, p. 51.
(3) DO L 326 de 22.12.2000, p. 56.
(4) DO L 3 de 6.1.2001, p. 18.
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Artı́culo 2

Se añadirán los siguientes guiones en los puntos 38 (Directiva 86/362/CEE del Consejo), 39 (Directiva
86/363/CEE del Consejo) y 54 (Directiva 90/642/CEE del Consejo) del Capı́tulo XII del Anexo II del
Acuerdo:

«— 32000 L 0042: Directiva 2000/42/CE de la Comisión, de 22 de junio de 2000 (DO L 158 de
30.6.2000, p. 51),

— 32000 L 0081: Directiva 2000/81/CE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2000 (DO L 326 de
22.12.2000, p. 56).»

Artı́culo 3

Los textos de las Directivas 2000/42/CE, 2000/81/CE y 2000/82/CE de la Comisión en lenguas islandesa
y noruega, que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son
auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 135/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo II (Reglamentaciones técnicas, normas, ensayos y certificación)
del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo II del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 111/2001 del Comité Mixto del EEE, de
28 de septiembre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/57/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de
2000, por la que se modifican los anexos de las Directivas 76/895/CEE y 90/642/CEE del Consejo
relativas a la fijación de los contenidos máximos de residuos de plaguicidas en las frutas y hortalizas
y en determinados productos de origen vegetal, incluidas las frutas y hortalizas, respectivamente (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2000/58/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de
2000, por la que se modifican los anexos de las Directivas 86/362/CEE, 86/363/CEE y 90/642/CEE
del Consejo relativas a la fijación de los contenidos máximos de residuos de plaguicidas en los
cereales, en los productos alimenticios de origen animal y en determinados productos de origen
vegetal, incluidas las frutas y hortalizas, respectivamente (3).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se insertará el siguiente guión en los puntos 13 (Directiva 76/895/CEE del Consejo) y 54 (Directiva
90/642/CEE del Consejo) del Capı́tulo XII del Anexo II del Acuerdo:

«— 32000 L 0057: Directiva 2000/57/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de 2000 (DO L 244
de 29.9.2000, p. 76).»

Artı́culo 2

Se añadirá el siguiente guión en los puntos 38 (Directiva 86/362/CEE del Consejo), 39 (Directiva
86/363/CEE del Consejo) y 54 (Directiva 90/642/CEE del Consejo) del Capı́tulo XII del Anexo II del
Acuerdo:

«— 32000 L 0058: Directiva 2000/58/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de 2000 (DO L 244
de 29.9.2000, p. 78).»

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 22.
(2) DO L 244 de 29.9.2000, p. 76.
(3) DO L 244 de 29.9.2000, p. 78.
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Artı́culo 3

Los textos de las Directivas 2000/57/CE y 2000/58/CE de la Comisión en lenguas islandesa y noruega,
que se publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 24 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 136/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo II (Reglamentaciones técnicas, normas, ensayos y certificación)
del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo II del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 111/2001 del Comité Mixto del EEE de
28 de septiembre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 2001/5/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de
12 de febrero de 2001, por la que se modifica la Directiva 95/2/CE sobre aditivos alimentarios
distintos de los colorantes y edulcorantes (2).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirá el siguiente guión en el punto 54zb (Directiva 95/2/CE del Parlamento Europeo y del Consejo)
del Capı́tulo XII del Anexo II del Acuerdo:

«— 32001 L 0005: Directiva 2001/5/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 12 de febrero de
2001 (DO L 55 de 24.2.2001, p. 59).»

Artı́culo 2

Los textos de la Directiva 2001/5/CE del Parlamento Europeo y del Consejo en lenguas islandesa y
noruega, que se publicarán en el Suplemento EEE al Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son
auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*)todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 22.
(2) DO L 55 de 24.2.2001, p. 59.
(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 137/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo II (Reglamentaciones técnicas, normas, ensayos y certificación)
del Acuerdo EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo II del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 114/2001 del Comité Mixto del EEE de
28 de septiembre de 2001 (1);

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/637/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de
2000, relativa a la aplicación de la letra e) del apartado 3 del artı́culo 3 de la Directiva 1999/5/CE a
los equipos de radio cubiertos por el Acuerdo regional relativo al servicio de radiotelefonı́a en vı́as
navegables interiores (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/638/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de
2000, relativa a la aplicación de la letra e) del apartado 3 del artı́culo 3 de la Directiva 1999/5/CE a
los equipos marinos de comunicación por radio destinados a su instalación en buques marı́timos
no cubiertos por el Convenio SOLAS, con objeto de participar en el sistema mundial de socorro y
seguridad marı́tima (SMSSM), y no cubiertos tampoco por la Directiva 96/98/CE del Consejo sobre
equipos marinos (3).

DECIDE:

Artı́culo 1

Se añadirá el siguiente texto en el punto 4zg (Directiva 1999/5/CE del Parlamento Europeo y del Consejo)
del Capı́tulo XVIII del Anexo II del Acuerdo:

«, modificado por:

— 32000 D 0637: Decisión 2000/637/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de 2000 (DO L 269
de 21.10.2000, p. 50),

— 32000 D 0638: Decisión 2000/638/CE de la Comisión, de 22 de septiembre de 2000 (DO L 269
de 21.10.2000, p. 52).»

Artı́culo 2

Los textos de las Decisiones de la Comisión 2000/637/CE y 2000/638/CE en lenguas islandesa y noruega,
anejos a las respectivas versiones lingüı́sticas de la presente Decisión, son auténticos.

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 26.
(2) DO L 269 de 21.10.2000, p. 50.
(3) DO L 269 de 21.10.2000, p. 52.
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Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 138/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo XX (Medio Ambiente) del Acuerdo del EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo XX del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 122/2001 del Comité Mixto del EEE,
de 28 de septiembre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo la Directiva 1999/30/CE del Consejo, de 22 de abril de 1999,
relativa a los valores lı́mite de dióxido de azufre, dióxido de nitrógeno y óxidos de nitrógeno,
partı́culas y plomo en el aire ambiente (2), por la que se derogan progresivamente las Directivas
80/779/CEE (3), 82/884/CEE (4) y 85/203/CEE (5) del Consejo.

DECIDE:

Artı́culo 1

El Capı́tulo III (Atmósfera) del Anexo XX del Acuerdo quedará modificado de la forma siguiente:

1. Se añadirá el siguiente punto después del punto 13d (Directiva 2000/69/CE del Parlamento Europeo
y del Consejo):

«13e. 399 L 0030: Directiva 1999/30/CE del Consejo, de 22 de abril de 1999, relativa a los
valores lı́mite de dióxido de azufre, dióxido de nitrógeno y óxidos de nitrógeno, partı́culas
y plomo en el aire ambiente (DO L 163 de 29.6.1999, p. 41).»

2. A continuación del texto adaptado, se añadirá después del punto 14 (Directiva 80/779/CEE del
Consejo) el siguiente texto:

«Esta Directiva quedará derogada con efectos a partir del 19 de julio de 2001, excepto el artı́culo 1,
el apartado 1 del artı́culo 2, el apartado 1 del artı́culo 3, los artı́culos 9, 15 y 16 y los anexos I, IIIb
y IV, que quedarán derogados con efectos a partir del 1 de enero de 2005.»

3. A continuación del texto adaptado, se añadirá después del punto 15 (Directiva 82/884/CEE del
Consejo) el siguiente texto:

«Esta Directiva quedará derogada con efectos a partir del 19 de julio de 2001, excepto los artı́culos 1
y 2, el apartado 1 del artı́culo 3 y los artı́culos 7, 12 y 13, que quedarán derogados con efectos a
partir del 1 de enero de 2005.»

(1) DO L 322, de 6.12.2001, p. 38.
(2) DO L 163 de 29.6.1999, p. 41.
(3) DO L 229 de 30.8.1980, p. 30.
(4) DO L 378 de 31.12.1982, p. 15.
(5) DO L 87 de 27.3.1985, p. 1.
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4. A continuación del texto adaptado, se añadirá después del punto 17 (Directiva 85/203/CEE del
Consejo) el siguiente texto:

«Esta Directiva quedará derogada con efectos a partir del 19 de julio de 2001, excepto el primer
guión del apartado 1 del artı́culo 1 y el apartado 2 del artı́culo 1, el primer guión del artı́culo 2, el
apartado 1 del artı́culo 3 y los artı́culos 5, 9, 15 y 16, que quedarán derogados con efectos a partir
del 1 de enero de 2010.»

Artı́culo 2

En el Capı́tulo III del Anexo XX del Acuerdo, los textos que aparecen en el punto 14 (Directiva
80/779/CEE del Consejo) y en el punto 15 (Directiva 82/884/CEE del Consejo) se suprimirán con efectos
a partir del 1 de enero de 2005, y el texto que aparece en el punto 17 (Directiva 85/203/CEE del Consejo)
se suprimirá con efectos a partir del 1 de enero de 2010.

Artı́culo 3

Los textos de la Directiva 1999/30/CE del Consejo en lenguas islandesa y noruega que se publicarán en el
Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 4

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 5

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) No se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 139/2001

de 9 de noviembre de 2001

por la que se modifica el Anexo XX (Medio ambiente) del Acuerdo del EEE

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la redacción dada al mismo por el Protocolo
por el que se adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en adelante denominado «el
Acuerdo» y, en particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) El Anexo XX del Acuerdo fue modificado por la Decisión no 122/2001 del Comité Mixto del EEE,
de 28 de septiembre de 2001 (1).

(2) Deberá incorporarse al Acuerdo el Reglamento (CE) no 1980/2000 del Parlamento Europeo y del
Consejo, de 17 de julio de 2000, relativo a un sistema comunitario revisado de concesión de
etiqueta ecológica (2).

(3) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/728/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de
2000, por la que se establecen los cánones de solicitud y anuales de la etiqueta ecológica (3).

(4) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/729/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de
2000, relativa a un contrato tipo sobre las condiciones de utilización de la etiqueta ecológica
comunitaria (4).

(5) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/730/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de
2000, por la que se crea el Comité de etiqueta ecológica de la Unión Europea y el reglamento
interno del mismo (5).

(6) Deberá incorporarse al Acuerdo la Decisión 2000/731/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de
2000, por la que se establece el reglamento interno del Foro de consulta del sistema revisado de
concesión de la etiqueta ecológica (6).

DECIDE:

Artı́culo 1

1. El texto del punto 2b (Reglamento (CEE) 880/92 del Consejo) del Anexo XX del Acuerdo se
sustituirá por el texto siguiente:

«2b. 32000 R 1980: Reglamento (CE) no 1980/2000 del Parlamento Europeo y del Consejo, de
17 de julio de 2000, relativo a un sistema comunitario revisado de concesión de etiqueta
ecológica (DO L 237 de 21.9.2000, p. 1).

(1) DO L 322 de 6.12.2001, p. 38.
(2) DO L 237 de 21.9.2000, p. 1.
(3) DO L 293 de 22.11.2000, p. 18.
(4) DO L 293 de 22.11.2000, p. 20.
(5) DO L 293 de 22.11.2000, p. 24.
(6) DO L 293 de 22.11.2000, p. 31.
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2ba. 32000 D 0728: Decisión 2000/728/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de 2000, por la
que se establecen los cánones de solicitud y anuales de la etiqueta ecológica (DO L 293 de
22.11.2000, p. 18).

2bb. 32000 D 0729: Decisión 2000/729/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de 2000, relativa
a un contrato tipo sobre las condiciones de utilización de la etiqueta ecológica comunitaria
(DO L 293 de 22.11.2000, p. 20).

2bc. 32000 D 0730: Decisión 2000/730/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de 2000, por la
que se crea el Comité de etiqueta ecológica de la Unión Europea y el reglamento interno del
mismo (DO L 293 de 22.11.2000, p. 24).

2bd. 32000 D 0731: Decisión 2000/731/CE de la Comisión, de 10 de noviembre de 2000, por la
que se establece el reglamento interno del Foro de consulta del sistema revisado de concesión
de la etiqueta ecológica (DO L 293 de 22.11.2000, p. 31).»

2. Se suprimirá el texto de los puntos 2e y 2ea del Anexo XX.

Artı́culo 2

Los textos del Reglamento (CE) no 1980/2000 del Parlamento Europeo y del Consejo y las Decisiones
2000/728/CE, 2000/729/CE, 2000/730/CE y 2000/731/CE en lenguas islandesa y noruega, que se
publicarán en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las Comunidades Europeas, son auténticos.

Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 10 de noviembre de 2001, siempre que se hayan transmitido al
Comité Mixto del EEE (*) todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 9 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) Se han indicado preceptos constitucionales.
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DECISIÓN DEL COMITÉ MIXTO DEL EEE

No 140/2001

de 23 de noviembre de 2001

por la que se modifican los Protocolos 2 y 3 del Acuerdo EEE, en relación con los productos
agrı́colas transformados y de otro tipo

EL COMITÉ MIXTO DEL EEE,

Visto el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo, en la versión adaptada por el Protocolo por el se
adapta el Acuerdo sobre el Espacio Económico Europeo (denominado en lo sucesivo «el Acuerdo»), y, en
particular, su artı́culo 98,

Considerando lo siguiente:

(1) En el Protocolo 2 del Acuerdo se enumeran los productos excluidos del ámbito de aplicación del
Acuerdo con arreglo a la letra a) del apartado 3 del artı́culo 8 del Acuerdo.

(2) En el Protocolo 3 del Acuerdo se enumeran los productos agrı́colas transformados y determinados
otros productos con arreglo a la letra b) del apartado 3 del artı́culo 8 del Acuerdo.

(3) Los arreglos de compensación de precios para productos agrı́colas transformados que figuran en el
Protocolo 3 del Acuerdo y que nunca entraron en vigor deberı́an ser sustituidos por arreglos más
sencillos basados en los acuerdos bilaterales celebrados entre las partes contratantes.

(4) Se deberı́a modificar la lista de productos que figura en el cuadro I del Protocolo 3 del Acuerdo e
incluir en ella algunos de los productos enumerados en el Protocolo 2 del Acuerdo.

(5) El perı́odo transitorio para Liechtenstein en el que no se aplica el Protocolo 3 del Acuerdo deberı́a
ampliarse hasta el 1 de enero de 2005, ya que las circunstancias especı́ficas que justifican el perı́odo
transitorio no han cambiado y no es probable que vayan a cambiar en un futuro próximo.

(6) Se deberı́an sustituir en su totalidad los Protocolos 2 y 3 del Acuerdo,

DECIDE:

Artı́culo 1

El Protocolo 2 del Acuerdo se sustituirá por el Anexo I de la presente Decisión.

Artı́culo 2

El Protocolo 3 del Acuerdo se sustituirá por el Anexo II de la presente Decisión.
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Artı́culo 3

La presente Decisión entrará en vigor el 1 de enero de 2002, siempre que se hayan transmitido al Comité
Mixto del EEE todas las notificaciones previstas en el apartado 1 del artı́culo 103 del Acuerdo (*). Si en
esa fecha no se ha producido ninguna notificación, la Decisión entrará en vigor el primer dı́a del segundo
mes siguiente a la última notificación.

Artı́culo 4

La presente Decisión se publicará en la Sección EEE y en el Suplemento EEE del Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

Hecho en Bruselas, el 23 de noviembre de 2001.

Por el Comité Mixto del EEE,

El Presidente

E. BULL

(*) Se han indicado preceptos constitucionales.
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ANEXO I

«PROTOCOLO 2

SOBRE LOS PRODUCTOS EXCLUIDOS DEL ÁMBITO DE APLICACIÓN DEL ACUERDO DE CONFORMI-
DAD CON LA LETRA a) DEL APARTADO 3 DEL ARTÍCULO 8

Los siguientes productos, clasificados en los capı́tulos 25 a 97 del SA, quedan excluidos del ámbito de aplicación del
Acuerdo:

Partida SA Descripción de los productos

3502 Albúminas, albuminatos y demás derivados de las albúminas:

– Ovoalbúmina:

ex 11 – – Seca, no impropia o hecha impropia para la alimentación humana

ex 19 – – Las demás ovoalbúminas no impropias o hechas impropias para la alimentación humana

ex 20 – Lactoalbúmina, incluidos los concentrados de dos o más proteı́nas del lactosuero, no impropia o
hecha impropia para la alimentación humana

3823 Ácidos grasos monocarboxı́licos industriales; aceites ácidos del refinado; alcoholes grasos industria-
les:

– Ácidos grasos monocarboxı́licos industriales; aceites ácidos de refinado:

ex 11 – – Ácido esteárico para la alimentación animal

ex 12 – – Ácido oleico para la alimentación animal

ex 13 – – Ácidos grasos del «tall oil» para la alimentación animal

ex 19 – – Los demás para la alimentación animal

ex 70 – Alcoholes grasos industriales para la alimentación animal
»
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ANEXO II

«PROTOCOLO 3

SOBRE LOS PRODUCTOS CONTEMPLADOS EN LA LETRA b) DEL APARTADO 3 DEL ARTÍCULO 8
DEL ACUERDO

Artı́culo 1

1. Sin perjuicio de lo dispuesto en el presente Protocolo, las disposiciones del Acuerdo se aplicarán a los productos
enumerados en los cuadros I y II.

2. Las disposiciones del presente Protocolo no se aplicarán a Liechtenstein hasta el 1 de enero de 2005.

Artı́culo 2

1. Los productos enumerados en el cuadro I estarán sujetos a los derechos de aduana que se establecen en los
anexos de dicho cuadro.

2. Estos derechos de aduana se revisarán cada año natural. El Comité Mixto los podrá adaptar teniendo en cuenta
la evolución de los costes de los productos agrı́colas básicos de las partes contratantes y/o sus concesiones mutuas.

Artı́culo 3

1. El presente Protocolo no impedirá a las partes contratantes aplicar sus regı́menes de restituciones por
exportación para las mercancı́as enumeradas en el cuadro I, teniendo en cuenta el impacto de las diferencias de
precios de los productos agrı́colas básicos entre el mercado mundial y los mercados de las Partes Contratantes.

2. Cuando se concedan restituciones por producción o subvenciones directas relacionadas con los productos
agrı́colas básicos utilizados en la fabricación de los productos exportados, las restituciones por exportación se
reducirán en consecuencia.

Artı́culo 4

Las partes contratantes se notificarán mutua y periódicamente los niveles de restitución concedidos en relación con
los productos agrı́colas básicos para los que podrán ser subvencionables los productos enumerados en el cuadro I y
los cambios que conlleven en la polı́tica agrı́cola, incluidos los precios institucionales.

Artı́culo 5

1. Las partes contratantes no podrán imponer derechos de aduana o exacciones de efecto equivalente sobre las
importaciones, ni conceder restituciones por la exportación de los productos enumerados en el cuadro II.

2. Las disposiciones del artı́culo 4 se aplicarán mutatis mutandis a los productos enumerados en el cuadro II.

Artı́culo 6

El Comité Mixto del EEE podrá revisar el presente Protocolo a petición de una de las partes contratantes. Tal revisión
podrá incluir modificaciones de los cuadros I o II relativas al alcance de los productos cubiertos y los derechos
aplicables.
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Artı́culo 7

1. Las partes contratantes notificarán al Comité Mixto del EEE las normas de ejecución detalladas adoptadas para
la aplicación del presente Protocolo.

2. Cualquiera de las partes contratantes podrá pedir, cuando lo estime oportuno, que el Comité Mixto del EEE
analice el funcionamiento del presente Protocolo.

CUADRO I

Partida SA Descripción de los productos

0403 Suero de mantequilla (de manteca), leche y nata (crema) cuajadas, yogur, kéfir y demás leches y
natas (cremas) fermentadas o acidificadas, incluso concentrados, con adición de azúcar u otro
edulcorante, aromatizados o con frutas de cacao:

10 – Yogur:

ex 10 – – Aromatizado o con frutas o cacao

90 – Los demás:

ex 90 – – Aromatizado o con frutas o cacao

0501 Cabello en bruto, incluso lavado o desgrasado; desperdicios de cabello

0502 Cerdas de cerdo o de jabalı́; pelo de tejón y demás pelos para cepillerı́a; desperdicios de dichas
cerdas o pelos

0503 Crin y sus desperdicios, incluso en capas con soporte o sin él

0505 Pieles y demás partes de ave, con sus plumas o su plumón, plumas y partes de plumas, incluso
recortadas, y plumón, en bruto o simplemente limpiados, desinfectados o preparados para su
conservación; polvo y desperdicios de plumas o de partes de plumas

0507 Marfil, concha (caparazón) de tortuga, ballenas de mamı́feros marinos, incluidas las barbas,
cuernos, astas, cascos, pezuñas, uñas, garras y picos, en bruto o simplemente preparados, pero
sin cortar en forma determinada; polvo y desperdicios de estas materias

0508 Coral y materias similares, en bruto o simplemente preparados, pero sin otro trabajo; valvas y
caparazones de moluscos, crustáceos o equinodermos, y jibiones, en bruto o simplemente
preparados, pero sin cortar en forma determinada, incluso en polvo y desperdicios

0509 Esponjas naturales de origen animal

0510 Ámbar gris, castóreo, algalia y almizcle; cantáridas; bilis, incluso desecada; glándulas y demás
sustancias de origen animal utilizadas para la preparación de productos farmacéuticos, frescas,
refrigeradas, congeladas o conservadas provisionalmente de otra forma

0710 Hortalizas, incluso silvestres, aunque estén cocidas en agua o vapor, congeladas:

40 – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

0711 Hortalizas, incluso silvestres, conservadas provisionalmente (por ejemplo: con gas sulfuroso o
con agua salada, sulfurosa o adicionada de otras sustancias para asegurar dicha conservación),
pero todavı́a impropias para consumo inmediato:

90 – Las demás hortalizas, incluso silvestres; mezclas de hortalizas, incluso silvestres:

ex 90 – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)
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Partida SA Descripción de los productos

1302 Jugos y extractos vegetales; materias pécticas, pectinatos y pectatos; agar-agar y demás mucı́lagos
y espesativos derivados de los vegetales, incluso modificados:

– Jugos y extractos vegetales:

14 – – De piretro (pelitre) o de raı́ces que contengan rotenona

19 – – Los demás:

ex 19 – – – Extractos vegetales mezclados entre sı́, para la fabricación de bebidas o de preparaciones
alimenticias

ex 19 – – – Otros extractos medicinales diferentes de los extractos vegetales mezclados entre sı́ para la
fabricación de bebidas o de preparaciones alimenticias o de oleorresina de vainilla

20 – Materias pécticas, pectinatos y pectatos:

ex 20 – – Con un contenido de azúcar añadido superior o igual al 5 % en peso

1401 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente en cesterı́a o esparterı́a (por ejemplo:
bambú, roten (ratán), caña, junco, mimbre, rafia, paja de cereales, limpia, blanqueada o teñida,
y corteza de tilo)

1402 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente para relleno (por ejemplo: «kapok»
[miraguano de bombacáceas], crin vegetal, crin marina), incluso en capas aún con soporte de
otras materias

1403 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente en la fabricación de escobas, cepillos
o brochas (por ejemplo: sorgo, piasava, grama o ixtle [tampico]), incluso en torcidas o en haces

1404 Productos vegetales no expresados ni comprendidos en otra parte:

10 – Materias primas vegetales de las especies utilizadas principalmente para teñir o curtir

90 – Los demás

1517 Margarina; mezclas o preparaciones alimenticias de grasas o aceites, animales o vegetales, o de
fracciones de diferentes grasas o aceites de este capı́tulo (excepto las grasas y aceites alimenticios
y sus fracciones de la partida 1516):

10 – Margarina (excepto la margarina lı́quida):

ex 10 – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero inferior o igual al 15 % en
peso

90 – Las demás:

ex 90 – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero inferior o igual al 15 % en
peso

ex 90 – – Mezclas o preparaciones culinarias para desmoldeo

1520 Glicerol en bruto; aguas y lejı́as glicerinosas:

ex 00 Destinados a la alimentación (1)

1522 Degrás; residuos procedentes del tratamiento de grasas o ceras animales o vegetales:

ex 00 – Degrás destinado a la alimentación (1)

1702 Los demás azúcares, incluidas la lactosa, maltosa, glucosa y fructosa (levulosa) quı́micamente
puras, en estado sólido; jarabe de azúcar sin adición de aromatizante ni colorante; sucedáneos
de la miel, incluso mezclados con miel natural; azúcar y melaza caramelizados:

50 – Fructosa quı́micamente pura

90 – Los demás, incluido el azúcar invertido:

ex 90 – – Maltosa quı́micamente pura

1704 Artı́culos de confiterı́a sin cacao (incluido el chocolate blanco)
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Partida SA Descripción de los productos

1806 Chocolate y demás preparaciones alimenticias que contengan cacao

1901 Extracto de malta; preparaciones alimenticias de harina, sémola, almidón, fécula o extracto de
malta, que no contengan cacao o con un contenido de cacao inferior al 40 % en peso, calculado
sobre una base totalmente desgrasada, no expresadas ni comprendidas en otra parte;
preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a 0404 que no contengan cacao
o con un contenido inferior al 10 % en peso, calculado sobre una base totalmente desgrasada,
no expresadas ni comprendidas en otra parte

1902 Pastas alimenticias, incluso cocidas o rellenas (de carne u otras sustancias) o preparadas de otra
forma, tales como espaguetis, fideos, macarrones, tallarines, lasañas, ñoquis, ravioles, canelones;
cuscús, incluso preparado:

– Pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni preparar de otro modo:

11 – – Que contengan huevo

19 – – Las demás:

20 – Pastas alimenticias rellenas, incluso cocidas o preparadas de otro modo:

ex 20 – – Productos con un contenido de embutidos o similares, carne, despojos, sangre o sus mezclas
inferior o igual al 20 % en peso

30 – Las demás pastas alimenticias

40 – Cuscús

1903 Tapioca y sus sucedáneos preparados con fécula, en copos, grumos, granos perlados, cerniduras
o formas similares

1904 Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado (por ejemplo: hojuelas o copos de
maı́z); cereales (excepto el maı́z) en grano o en forma de copos u otro grano trabajado (excepto
la harina y sémola), precocidos o preparados de otro modo, no expresados ni comprendidos en
otra parte

1905 Productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a, incluso con adición de cacao; hostias, sellos
vacı́os del tipo de los usados para medicamentos, obleas, para sellar, pastas secas de harina,
almidón o fécula, en hojas, y productos similares

2001 Hortalizas, incluso silvestres, frutas u otros frutos y demás partes comestibles de plantas,
preparados o conservados en vinagre o en ácido acético:

90 – Las demás:

ex 90 – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata); palmitos; ñames, boniatos y partes comestibles
similares de plantas con un contenido de almidón o de fécula superior o igual al 5 % en
peso

2004 Las demás hortalizas, incluso silvestres, preparadas o conservadas (excepto en vinagre o en ácido
acético), congeladas (excepto los productos de la partida 2006):

10 – Patatas:

ex 10 – – En forma de harinas, sémolas o copos

90 – Las demás hortalizas, incluso silvestres y las mezclas de hortalizas, incluso silvestres:

ex 90 – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

2005 Las demás hortalizas, incluso silvestres, preparadas o conservadas (excepto en vinagre o en ácido
acético), sin congelar (excepto los productos de la partida 2006):

20 – Patatas:

ex 20 – – En forma de harinas, sémolas o copos

80 – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)
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Partida SA Descripción de los productos

2006 Hortalizas, incluso silvestres, frutas u otros frutos o sus cortezas y demás partes de plantas,
confitados con azúcar (almibarados, glaseados o escarchados):

ex 2006 – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

2007 Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pastas de frutas u otros frutos, obtenidos por cocción,
incluso con adición de azúcar u otro edulcorante

2008 Frutas u otros frutos y demás partes comestibles de plantas, preparados o conservados de otro
modo, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante o alcohol, no expresados ni
comprendidos en otra parte:

– Frutos de cáscara, cacahuetes (cacahuates, manı́es) y demás semillas, incluso mezclados entre
sı́:

11 – – Cacahuetes (cacahuates, manı́es):

ex 11 – – – Manteca de cacahuete (cacahuate, manı́)

ex 11 – – – Cacahuetes (cacahuates, manı́es), tostados

– Los demás, incluidas las mezclas (excepto las mezclas de la subpartida 2008 19):

ex 91 – – Palmitos destinados a la alimentación (1)

99 – – Los demás:

ex 99 – – – Maı́z, excepto el maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

2101 Extractos, esencias y concentrados de café, té o yerba mate y preparaciones a base de estos
productos o a base de café, té o yerba mate; achicoria tostada y demás sucedáneos del café
tostados y sus extractos, esencias y concentrados:

– Extractos, esencias y concentrados de café y preparaciones a base de estos extractos, esencias
o concentrados o a base de café:

12 – – Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados o a base de café:

ex 12 – – – Con un contenido de grasa de leche superior o igual al 1,5 %, de proteı́nas de leche
superior o igual al 2,5 %, de azúcar superior o igual al 5 % o de almidón o fécula superior
o igual al 5 %, en peso

20 – Extractos, esencias y concentrados de té o de yerba mate y preparaciones a base de estos
extractos, esencias o concentrados o a base de té o de yerba mate:

ex 20 – – Con un contenido de grasa de leche superior o igual al 1,5 %, de proteı́nas de leche superior
o igual al 2,5 %, de azúcar superior o igual al 5 % o de almidón o fécula superior o igual al
5 %, en peso

30 – Achicoria tostada y demás sucedáneos del café tostados y sus extractos, esencias y
concentrados:

ex 30 – – Los demás sucedáneos del café tostados; extractos, esencias y concentrados de sucedáneos
tostados del café excepto la achicoria tostada

2102 Levaduras (vivas o muertas); los demás microorganismos monocelulares muertos (excepto las
vacunas de la partida 3002); polvos de levantar preparados

2103 Preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y sazonadores, compuestos; harina
de mostaza y mostaza preparada:

20 – «Ketchup» y demás salsas de tomate

30 – Harina de mostaza y mostaza preparada:

ex 30 – – Mostaza preparada con un contenido de azúcar añadido superior o igual al 5 % en peso

90 – Las demás:

ex 90 – – Excepto el «chutney» de mango, lı́quido

2104 Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos, preparados; preparaciones
alimenticias compuestas homogeneizadas
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Partida SA Descripción de los productos

2105 Helados, incluso con cacao (2)

2106 Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte (3):

ex 2106 – Excepto jarabes de azúcar aromatizados o con colorantes añadidos

2202 Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u otro edulcorante o
aromatizada, y las demás bebidas no alcohólicas (excepto los jugos de frutas u otros frutos o de
hortalizas de la partida 2009)

2203 Cerveza de malta

2205 Vermut y demás vinos de uvas frescas preparados con plantas o sustancias aromáticas

2207 Alcohol etı́lico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico superior o igual al 80 % vol;
alcohol etı́lico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduación:

20 – Alcohol etı́lico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduación

2208 Alcohol etı́lico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico inferior a 80 % vol;
aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas:

40 – Ron y demás aguardientes de caña

50 – Gin y ginebra

60 – Vodka

70 – Licores:

ex 70 – – Licores con un contenido de azúcar añadido superior al 5 % en peso

90 – Los demás:

ex 90 – – Aquavit

2209 Vinagre y sucedáneos del vinagre obtenidos a partir del ácido acético

2402 Cigarros (puros), incluso despuntados, cigarritos (puritos) y cigarrillos, de tabaco o de sucedáneos
del tabaco

2403 Los demás tabacos y sucedáneos del tabaco, elaborados; tabaco «homogeneizado» o «reconsti-
tuido»; extractos y jugos de tabaco

2905 Alcoholes acı́clicos y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o nitrosados:

– Los demás polialcoholes:

43 – – Manitol

44 – – D-glucitol (sorbitol)

3302 Mezclas de sustancias odorı́feras y mezclas, incluidas las disoluciones alcohólicas, a base de una
o varias de estas sustancias, del tipo de las utilizadas como materias básicas para la industria; las
demás preparaciones a base de sustancias odorı́feras, del tipo de las utilizadas para la elaboración
de bebidas:

10 – Del tipo de las utilizadas en las industrias alimentarias o de bebidas

3501 Caseı́na, caseinatos y demás derivados de la caseı́na; colas de caseı́na

3505 Dextrina y demás almidones y féculas modificados (por ejemplo: almidones y féculas
pregelatinizados o esterificados); colas a base de almidón, fécula, dextrina o demás almidones o
féculas modificados:
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Partida SA Descripción de los productos

3809 Aprestos y productos de acabado, aceleradores de tintura o de fijación de materias colorantes y
demás productos y preparaciones (por ejemplo: aprestos y mordientes), del tipo de los utilizados
en la industria textil, del papel, del cuero o industrias similares, no expresados ni comprendidos
en otra parte:

10 – A base de materias amiláceas

3824 Preparaciones aglutinantes para moldes o para núcleos de fundición; productos quı́micos y
preparaciones de la industria quı́mica o de las industrias conexas, incluidas las mezclas de
productos naturales, no expresados ni comprendidos en otra parte; productos residuales de la
industria quı́mica o de las industrias conexas, no expresados ni comprendidos en otra parte:

60 – Sorbitol (excepto el de la subpartida 2905 44)

(1) Esta subdivisión sólo se aplica a Noruega.
(2) Por lo que se refiere a Islandia, lo dispuesto en el Protocolo 3 no se aplicará a los productos clasificados en la partida 2105.
(3) Por lo que se refiere a Islandia, lo dispuesto en el Protocolo 3 no se aplicará a las preparaciones constituidas principalmente por

grasa y agua, con un contenido de mantequilla u otras grasas de leche superior al 15 % en peso, clasificadas en la
subpartida 2106 90.

ANEXO I DEL CUADRO I

Régimen de importación de la Comunidad

1. Se utilizarán los importes de base siguientes para calcular los componentes agrı́colas y los derechos adicionales:

— Cereales (trigo blando, trigo duro, centeno, cebada y maı́z): 7,583 EUR/100 kg

— Arroz descascarillado de grano largo: 25,610 EUR/100 kg

— Leche entera en polvo: 126,488 EUR/100 kg

— Leche desnatada en polvo: 115,236 EUR/100 kg

— Mantequilla: 183,912 EUR/100 kg

— Azúcar: 40,640 EUR/100 kg

— Melaza: 0,34 EUR/100 kg

2. La cantidad mı́nima por debajo de la cual no se aplicará un derecho al almidón-fécula/glucosa y a la
sacarosa/azúcar invertido/isoglucosa será del 5 %.

3. En el apéndice se recogen las bandas de las cantidades teóricas y las cantidades aprobadas de materias primas
agrı́colas que deben tenerse en cuenta, ası́ como las composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los
derechos de aduana.

4. Los derechos de aduanas de los productos enumerados en la tabla siguiente son los que se especifican.

Código NC Derecho aplicado Comentarios

0501 00 00 Cero

0502 10 00 Cero

0502 90 00 Cero

0503 00 00 Cero
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Código NC Derecho aplicado Comentarios

0505 10 10 Cero

0505 10 90 Cero

0505 90 00 Cero

0507 10 00 Cero

0507 90 00 Cero

0508 00 00 Cero

0509 00 10 Cero

0509 00 90 Cero

0510 00 00 Cero

1302 14 00 Cero

1302 19 30 Cero

1302 19 91 Cero

ex 1302 20 10 18,6 % Con un contenido de azúcar añadido superior o
igual al 5 % en peso

ex 1302 20 90 10,9 % Con un contenido de azúcar añadido superior o
igual al 5 % en peso

1401 10 00 Cero

1401 20 00 Cero

1401 90 00 Cero

1402 10 00 Cero

1402 90 00 Cero

1403 10 00 Cero

1403 90 00 Cero

1404 10 00 Cero

1404 90 00 Cero

1517 10 10 0 % + 26,1 EUR/100 kg

1517 90 10 0 % + 26,1 EUR/100 kg

1517 90 93 2,7 %
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Código NC Derecho aplicado Comentarios

1702 50 00 7,8 %

1702 90 10 3 %

1704 90 10 11,6 %

1806 10 15 Cero

1901 90 91 Cero

1902 20 10 8,2 %

2001 90 60 9,7 %

ex 2006 00 38 4,9 % + 9,12 EUR/100 kg Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

ex 2006 00 99 4,9 % + 9,12 EUR/100 kg Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata)

2007 10 10 23,3 % + 4,07 EUR/100 kg

2007 10 91 14,6 %

2007 10 99 23,3 %

2007 91 10 19,4 % + 22,31 EUR/100 kg

2007 91 30 19,4 % + 4,07 EUR/100 kg

2007 91 90 21 %

2007 99 10 21,7 %

2007 99 20 23,3 % + 19,11 EUR/100 kg

2007 99 31 23,3 % + 22,31 EUR/100 kg

2007 99 33 23,3 % + 22,31 EUR/100 kg

2007 99 35 23,3 % + 22,31 EUR/100 kg

2007 99 39 23,3 % + 22,31 EUR/100 kg

2007 99 51 23,3 % + 4,07 EUR/100 kg

2007 99 55 23,3 % + 4,07 EUR/100 kg

2007 99 58 23,3 % + 4,07 EUR/100 kg

2007 99 91 23,3 %

2007 99 93 14,6 %

2007 99 98 23,3 %
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Código NC Derecho aplicado Comentarios

2008 11 10 12,4 %

2008 11 92 10,9 %

2008 11 96 11,6 %

2102 10 10 10,6 %

2102 10 90 14,3 %

2102 20 11 3,9 %

2102 20 19 3,9 %

2102 20 90 Cero

2102 30 00 5,9 %

2103 20 00 9,7 %

ex 2103 30 90 8,7 % Con un contenido de azúcar añadido superior o
igual al 5 % en peso

2103 90 30 Cero

2103 90 90 7,5 %

2104 10 10 10 9 % Con tomate

2104 10 10 90 5,4 % Sin tomate

2104 10 90 10 9,7 % Con tomate

2104 10 90 90 5,8 % Sin tomate

ex 2104 20 00 12 % Para la alimentación infantil

ex 2104 20 00 13,7 % Los demás

2106 10 20 12,4 %

2106 90 10 24,25 EUR/100 kg

2106 90 20 16,8 % mı́n. 0,97 EUR/% vol./hl

ex 2106 90 92 5,8 % Hidrolizados de proteı́nas y autolizados de levadura

ex 2106 90 92 12,4 % Excepto hidrolizados de proteı́nas y autolizados de
levadura

2202 10 00 Cero

2202 90 10 Cero

2203 00 01 Cero



24.1.2002 ES L 22/47Diario Oficial de las Comunidades Europeas

Código NC Derecho aplicado Comentarios

2203 00 09 Cero

2203 00 10 Cero

2205 10 10 Cero

2205 10 90 Cero

2205 90 10 Cero

2205 90 90 Cero

2207 20 00 9,9 EUR/hl

2208 40 11 Cero

2208 40 31 Cero

2208 40 39 Cero

2208 40 51 Cero

2208 40 91 Cero

2208 40 99 Cero

2208 50 11 Cero

2208 50 19 Cero

2208 50 91 Cero

2208 50 99 Cero

2208 60 11 Cero

2208 60 19 Cero

2208 60 91 Cero

2208 60 99 Cero

2208 70 10 11 Cero Con un contenido de azúcar superior al 5 % en
peso

2208 70 90 11 Cero Con un contenido de azúcar superior al 5 % en
peso

2208 90 57 20 Cero Aquavit

2208 90 74 20 Cero Aquavit

2209 00 11 6,21 EUR/hl

2209 00 19 4,66 EUR/hl
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Código NC Derecho aplicado Comentarios

2209 00 91 4,97 EUR/hl

2209 00 99 3,73 EUR/hl

2402 10 00 25,2

2402 20 10 9,7 %

2402 20 90 55,9 %

2402 90 00 55,9 %

2403 10 10 72,7 %

2403 10 90 72,7 %

2403 91 00 16,1 %

2403 99 10 40,4 %

2403 99 90 16,1 %

3302 10 21 5,8 %

3501 10 10 Cero

3501 10 50 10 Cero Con un contenido de agua superior al 50 % en peso

3501 10 50 90 2,9 % Con un contenido de agua inferior o igual al 50 %
en peso

3501 10 90 8,7 %

3501 90 10 8,1 %

3501 90 90 6,2 %

3505 10 50 7,5 %

5. La parte ad valorem de los derechos de aduana de los siguientes productos es del 0 %:

0403 10 51 a 0403 10 59 1901 10 00 2005 20 10

0403 10 91 a 0403 10 99 1901 20 00 2005 80 00

0403 90 71 a 0403 90 79 1901 90 11 2008 99 85

0403 90 91 a 0403 90 99 1901 90 19 2008 99 91

0710 40 00 1901 90 99 2101 12 98 91

0711 90 30 1902 11 00 2101 20 98 90

1704 10 1902 19 2101 30 19

1704 90 30 a 1704 90 99 1902 20 91 2101 30 99

1806 10 20 a 1806 10 90 1902 20 99 2105 00

1806 20 10 a 1806 20 50 1902 30 2106 10 80
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1806 20 80 1902 40 2106 90 98 23 a 2106 90 90 29

1806 20 95 1903 00 00 2106 90 98 43 a 2106 90 98 49

1806 31 00 1904 2202 90 91 a 2202 90 99

1806 32 1905 3302 10 29

1806 90 11 a 1806 90 50 2001 90 30 3505 10 10

1806 90 60 10 2001 90 40 3505 10 90

1806 90 70 10 2004 10 91 3505 20

1806 90 90 11 2004 90 10 3809 10 .

1806 90 90 19

6. La parte ad valorem de los derechos de aduana de los siguientes productos es del 5,8 %:

1806 20 70 1806 90 90 91 2905 44

1806 90 60 90 1806 90 90 99 3824 60

1806 90 70 90 2106 90 98 33 a 2106 90 98 39.

7. La parte ad valorem de los derechos de aduana de los siguientes productos es del 7,8 %:

2905 43 00.

8. Los códigos arancelarios establecidos en el presente anexo se refieren a los aplicables en la Comunidad a 1 de
julio de 2001. Los términos de este anexo no se verán afectados por los futuros cambios que puedan
introducirse posteriormente en la nomenclatura arancelaria noruega.

Apéndice

Cantidades y composiciones a las que se hace referencia en el apartado 3

(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: leche y productos lácteos

Leche desnatada Leche enteraGrasa láctea Proteı́na láctea Mantequillaen polvo en polvo(% en peso) (% en peso) (kg)(kg) (kg)

0–1,5 0–2,5 0 0 0
2,5–6 14 0 0
6–18 42 0 0
18–30 75 0 0
30–60 146 0 0
60-> 208 0 0

1,5–3 0–2,5 0 0 3
2,5–6 14 0 3
6–18 42 0 3
18–30 75 0 3
30–60 146 0 3
60-> 208 0 3
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(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: leche y productos lácteos

Leche desnatada Leche enteraGrasa láctea Proteı́na láctea Mantequillaen polvo en polvo(% en peso) (% en peso) (kg)(kg) (kg)

3–6 0–2,5 0 0 6
2,5–12 12 20 0
12-> 71 0 6

6–9 0–4 0 0 10
4–15 10 32 0
15-> 71 0 10

9–12 0–6 0 0 14
6–18 9 43 0
18-> 70 0 14

12–18 0–6 0 0 20
6–18 0 56 2
18-> 65 0 20

18–26 0–6 0 0 29
6-> 50 0 29

26–40 0–6 0 0 45
6-> 38 0 45

40–55 0 0 0 63

55–70 0 0 0 81

70–85 0 0 0 99

85-> 0 0 0 117

(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: productos distintos de la leche y los productos lácteos

Cantidades aplicadas
Bandas

Azúcar blanco (kg) Trigo blando (kg) Maı́z (kg)

Sacarosa, azúcar invertido e/o iso-
glucosa

0–5 0

5–30 24

30–50 45

50–70 65

70-> 93

Almidón/glucosa

0–5 0 0

5–25 22 22

25–70 47 47

50–75 74 74

75-> 101 101
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Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a la Comunidad

Leche LecheTrigo Trigo Azúcar Mante-Centeno Cebada Maı́z Arroz Melaza desnatada entera enblando duro blanco quillaen polvo polvoCódigo NC

kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg

0403 10 51 100

0403 10 53 100

0403 10 59 42 68

0403 10 91 9 2

0403 10 93 8 5

0403 10 99 8 10

0403 90 71 100

0403 90 73 100

0403 90 79 42 68

0403 90 91 9 2

0403 90 93 8 5

0403 90 99 8 10

0710 40 00 100 (1)

0711 90 30 100 (1)

1704 10 11 30 58

1704 10 19 30 58

1704 10 91 16 70

1704 10 99 16 70

1704 90 30 15 20

1806 10 20 60

1806 10 30 75

1806 10 90 100

1806 32 90 (2) 50 20

1901 90 11 195

1901 90 19 159
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Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a la Comunidad

Leche LecheTrigo Trigo Azúcar Mante-Centeno Cebada Maı́z Arroz Melaza desnatada entera enblando duro blanco quillaen polvo polvoCódigo NC

kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg

1902 11 00 167

1902 19 10 (3) 167

1902 19 90 (4) 67 100

1902 20 91 41

1902 20 99 116

1902 30 10 167

1902 30 90 66

1902 40 10 167

1902 40 90 66

1903 00 00 161

1904 10 10 213

1904 10 30 174

1904 10 90 53 53 53 53

1904 20 91 213

1904 20 95 174

1904 20 99 53 53 53 53

1904 90 10 174

1904 90 90 174

1905 10 00 140

1905 20 10 44 40 25

1905 20 30 33 30 45

1905 20 90 22 20 65

1905 90 10 168

1905 90 20 644

2001 90 30 100 (1)
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Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a la Comunidad

Leche LecheTrigo Trigo Azúcar Mante-Centeno Cebada Maı́z Arroz Melaza desnatada entera enblando duro blanco quillaen polvo polvoCódigo NC

kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg

2001 90 40 40 (1)

2001 90 10 100 (1)

2005 80 00 100 (1)

2008 99 85 100 (1)

2008 99 91 40 (1)

2101 30 19 137

2101 30 99 245

2102 10 31 425

2102 10 39 125

2105 00 10 25 10

2105 00 91 20 23

2105 00 99 20 35

2202 90 91 10 8

2202 90 95 10 6

2202 90 99 10 13

2905 43 00 300

2905 44 11 172

2905 44 19 90

2905 44 91 245

2905 44 99 128

3505 10 10 189

3505 10 90 189

3505 20 10 48

3505 20 30 95

3505 20 50 151
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Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a la Comunidad

Leche LecheTrigo Trigo Azúcar Mante-Centeno Cebada Maı́z Arroz Melaza desnatada entera enblando duro blanco quillaen polvo polvoCódigo NC

kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg kg

3505 20 90 189

3809 10 10 95

3809 10 30 132

3809 10 50 161

3809 10 90 189

3824 60 11 172

3824 60 19 90

3824 60 91 245

3824 60 99 128

(1) Por 100 kg de boniatos o maı́z almibarados.
(2) Para los productos con un contenido de grasas de la leche igual o superior al 3 % pero inferior al 6 % en peso, se aplica el código

adicional 6920.
(3) Para la pasta de trigo duro sin otros cereales o con un contenido de otros cereales inferior o igual al 3 % en peso, se aplica el

código adicional 6921.
(4) Para los productos de esta subpartida que distintos de la pasta de trigo duro sin otros cereales o con un contenido de otros

cereales inferior o igual al 3 % en peso, se aplica el código adicional 6922.

ANEXO II DEL CUADRO I

Régimen de importación de Islandia

1. Los derechos de aduana aplicables a los productos agrı́colas transformados que se especifican en el cuadro I
serán nulos, excepto para los siguientes productos, a los cuales les serán aplicables los derechos de aduana (en
ISK/kg) que se especifican:

DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

0403 Suero de mantequilla (de manteca), leche y nata (crema) cuajadas, yogur,
kéfir y demás leches y natas (cremas) fermentadas o acidificadas, incluso
concentrados, con adición de azúcar u otro edulcorante, aromatizados
o con frutas de cacao:

0403.1011 – Yogur con cacao 53

0403.1012 – Yogur con frutas u otros frutos 53

0403.1013 – Yogur, aromatizado, n.c.o.p. 53

0403.1021 – Bebida de yogur con cacao 51

0403.1022 – Bebida de yogur con frutas u otros frutos 51

ex 0403.1029 – Bebida de yogur, aromatizada, n.c.o.p. 51

0403.9011 – Los demás, con cacao 45

0403.9012 – Los demás, con frutas u otros frutos 45
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

0403.9013 – Los demás, aromatizados, n.c.o.p. 45

0403.9021 – Los demás, como bebida con cacao 45

0403.9022 – Los demás, como bebida con frutas u otros frutos 45

ex 0403.9029 – Los demás como bebida, aromatizados, n.c.o.p. 45

1517 Margarina; mezclas o preparaciones alimenticias de grasas o aceites,
animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites de
este capı́tulo (excepto las grasas y aceites alimenticios y sus fracciones
de la partida 1516):

1517.1001 – Margarina, excepto la margarina lı́quida, con un contenido de grasas
lácteas superior al 10 % pero inferior o igual al 15 % en peso 88

1517.1001 – Otras grasas distintas de la margarina, excepto la margarina lı́quida,
con un contenido de grasas lácteas superior al 10 % pero inferior o
igual al 15 % en peso 88

1806 Chocolate y demás preparaciones alimenticias que contengan cacao:

– Las demás preparaciones, bien en bloques o barras con peso superior
a 2 kg, bien en forma lı́quida o pastosa, o en polvo, gránulos o formas
similares, en recipientes o envases inmediatos con un contenido
superior a 2 kg:

1806.2003 – – Cacao en polvo (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y/o de leche desnatada en polvo
superior o igual al 30 % en peso, con o sin adición de azúcar u otro
edulcorante, pero sin mezclar con otras sustancias 109

1806.2004 – – Cacao en polvo (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y de leche desnatada en polvo
inferior al 30 % en peso, con o sin adición de azúcar u otro
edulcorante, pero sin mezclar con otras sustancias 39

1806.2005 – – Los demás (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y/o de leche desnatada en polvo
superior o igual al 30 % en peso 109

1806.2006 – – Los demás (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y/o de leche desnatada en polvo
inferior al 30 % en peso 39

– Los demás, en bloques, tabletas o barras:

1806.3101 – – Chocolate relleno en tabletas o barras 51

1806.3109 – – Los demás, rellenos, en bloques, tabletas o barras 51

1806.3202 – – Chocolate sin rellenar con pasta de cacao, azúcar, manteca de cacao
y leche en polvo, en tabletas o barras 47

1806.3203 – – Sucedáneo de chocolate, sin rellenar, en tabletas o barras 39

1806.3209 – – Los demás sin rellenar, en bloques, tabletas o barras 21

– Los demás:

– – Sustancias para la elaboración de bebidas:

1806.9011 – – – Preparados para la elaboración de bebidas, a base de productos de
las partidas 0401 a 0404, con un contenido de cacao en polvo
superior o igual al 5 % en peso, calculado sobre una base totalmente
desengrasada, n.c.o.p., con adición de azúcar u otro edulcorante, y
otros aditivos y aromatizantes añadidos en menor cantidad 22

– – Excepto los preparados utilizados para la elaboración de bebidas:

1806.9022 – – – Alimentos preparados especı́ficamente para niños o para usos
dietéticos 18

1806.9023 – – – Huevos de Pascua 48

1806.9024 – – – Preparaciones heladas en forma lı́quida o pastosa 39
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

1806.9025 – – – Preparaciones recubiertas o revestidas de chocolate, como pasas,
frutos secos, cereales obtenidos por inflado, regaliz, caramelos y
jaleas 53

1806.9026 – – – Cremas de chocolate 48

1806.9028 – – – Cacao en polvo (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y/o de leche desnatada en polvo
superior o igual al 30 % en peso, con o sin adición de azúcar u
otro edulcorante, pero sin mezclar con otras sustancias 118

1806.9029 – – – Cacao en polvo (excepto los productos de la partida 1901), con un
contenido de leche fresca en polvo y de leche desnatada en polvo
inferior al 30 % en peso, con o sin adición de azúcar u otro
edulcorante, pero sin mezclar con otras sustancias 43

1806.9039 – – – Los demás 47

1901 Extracto de malta; preparaciones alimenticias de harina, sémola, almi-
dón, fécula o extracto de malta, que no contengan cacao o con un
contenido de cacao inferior al 40 % en peso, calculado sobre una base
totalmente desgrasada, no expresadas ni comprendidas en otra parte;
preparaciones alimenticias de productos de las partidas 0401 a 0404
que no contengan cacao o con un contenido inferior al 5 % en peso,
calculado sobre una base totalmente desgrasada, no expresadas ni
comprendidas en otra parte

– Mezclas y pastas para la preparación de productos de panaderı́a,
pastelerı́a o galleterı́a de la partida 1905, con un contenido total de
leche fresca en polvo, leche desnatada en polvo, huevos, grasa de
leche (como la mantequilla), queso o carne superior o igual al 3 %:

1901.2012 – – Para la preparación de pan de especias de la partida 1905.2000 25

1901.2013 – – Para la preparación de galletas dulces de las partidas 1905.3011 y
1905.3029 y similares 17

1901.2014 – – Para la preparación de galletas de especias de la partida 1905.3021 29

1901.2015 – – Para la preparación de barquillos y obleas de la partida 1905.3030 10

1901.2016 – – Para la preparación de tostadas, pan tostado y productos similares
tostados de la partida 1905.4000 15

1901.2017 – – Para la preparación de pan de la partida 1905.9011 con relleno a
base de mantequilla u otros productos lácteos 39

1901.2018 – – Para la preparación de pan de la partida 1905.9019 5

1901.2019 – – Para la preparación de galletas simples de la partida 1905.9020 5

1901.2022 – – Para la preparación de productos de pastelerı́a de la partida
1905.9040 33

1901.2023 – – Mezclas y pastas, que contengan carne, para la preparación de pizzas
y productos similares, de la partida 1905.9051 97

1901.2024 – – Mezclas y pastas, que contengan ingredientes distintos de la carne,
para la preparación de pizzas y productos similares, de la partida
1905.9059 53

1901.2029 – – Para la preparación de productos de la partida 1905.9090 43

1902 Pastas alimenticias, incluso cocidas o rellenas (de carne u otras sustancias)
o preparadas de otra forma, tales como espaguetis, fideos, macarrones,
tallarines, lasañas, ñoquis, ravioles, canelones; cuscús, incluso preparado:

1902.1100 – Pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni preparar de otro modo, que
contengan huevo 8

– Pastas alimenticias rellenas, incluso cocidas o preparadas de otro
modo:

1902.2022 – – Rellenas con un contenido de embutidos o similares, carne, despojos,
sangre o sus mezclas superior o igual al 3 %, pero inferior o igual al
20 % en peso 41
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

1902.2031 – – Rellenas con un contenido de queso superior al 3 % en peso 35

1902.2041 – – Rellenas con un contenido de queso y carne superior al 20 % en
peso 142

1902.2042 – – Rellenas con un contenido de queso y carne superior o igual al 3 %
pero inferior al 20 % en peso 41

– Las demás pastas alimenticias:

1902.3021 – – Con un contenido de embutidos o similares, carne, despojos, sangre
o sus mezclas superior o igual al 3 % pero inferior o igual al 20 %
en peso 41

1902.3031 – – Con un contenido de queso superior al 3 % en peso 35

1902.3041 – – Con un contenido de queso y carne superior o igual al 3 % pero
inferior o igual al 20 % en peso 41

1902.4021 – Cuscús, con un contenido de embutidos o similares, carne, despojos,
sangre o sus mezclas superior o igual al 3 % pero inferior o igual al
20 % en peso 41

1903 Tapioca y sus sucedáneos preparados con fécula, en copos, grumos,
granos perlados, cerniduras o formas similares:

1903.0001 – Envasados para la venta al por menor en paquetes de 5 kg o menos Cero

1903.0009 – Excepto envasados para la venta al por menor en paquetes de 5 kg o
menos Cero

1904 Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado (por
ejemplo: hojuelas o copos de maı́z); cereales (excepto el maı́z) en grano
o en forma de copos u otro grano trabajado (excepto la harina y sémola),
precocidos o preparados de otro modo, no expresados ni comprendidos
en otra parte:

– Los demás:

1904.9001 – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % pero inferior o
igual al 20 % en peso 42

1905 Productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a, incluso con adición de
cacao; hostias, sellos vacı́os del tipo de los usados para medicamentos,
obleas, para sellar, pastas secas de harina, almidón o fécula, en hojas, y
productos similares:

1905.2000 – Pan de especias 83

– Galletas dulces; barquillos y obleas recubiertos o revestidos de
chocolate o de otras preparaciones que contengan cacao:

1905.3011 – – Galletas dulces y similares 17

1905.3019 – – Las demás 16

– Galletas dulces; barquillos y obleas no recubiertos o revestidos de
chocolate o de otras preparaciones que contengan cacao:

– – Galletas dulces y similares:

1905.3021 – – – Galletas de especias 31

1905.3022 – – – Galletas dulces y similares, con un contenido de azúcar inferior al
20 % 23

1905.3029 – – – Las demás 19

1905.3030 – – Las demás 11

1905.4000 – Pan tostado y productos similares tostados 16

– Los demás:

– – Pan:

1905.9011 – – – Con el relleno a base, principalmente, de mantequilla u otros
productos lácteos (por ejemplo, mantequilla de ajo) 39

1905.9019 – – – Los demás 5
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

1905.9020 – – Galletas simples 5

1905.9040 – – Pasteles y pastelerı́a 35

– – Empanadas, incluso pizzas:

1905.9051 – – – Con carne 97

1905.9059 – – – Las demás 53

1905.9090 – – Los demás 45

2103 Preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y sazonado-
res, compuestos; harina de mostaza y mostaza preparada:

– Salsas excepto salsa de soja, «ketchup» y demás salsas de tomate,
harina y sémola de mostaza y mostaza preparada:

2103.9020 – – Mayonesa 19

2103.9030 – – Salsas a base de aceite n.c.o.p. (por ejemplo, mayonesa con mostaza) 19

2103.9051 – – Con un contenido de carne superior al 20 % en peso 97

2103.9052 – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % pero inferior o
igual al 20 % en peso 52

2104 Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos,
preparados; preparaciones alimenticias compuestas homogeneizadas:

– Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos,
preparados:

2104.1001 – – Preparaciones para sopas de hortalizas a base de harina, sémola,
almidón, fécula o extracto de malta 3

2104.1002 – – Las demás sopas en polvo en paquetes de 5 kg o más 31

2104.1003 – – Sopas de pescado en recipientes herméticamente cerrados 27

– – Las demás sopas:

2104.1011 – – – Con un contenido de carne superior al 20 % en peso 78

2104.1012 – – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % en peso pero
inferior o igual al 20 % 44

2104.1019 – – – Las demás 21

– – Las demás:

2104.1021 – – – Con un contenido de carne superior al 20 % en peso 78

2104.1022 – – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % en peso pero
inferior o igual al 20 % 44

2104.1029 – – – Las demás 21

– Preparaciones alimenticias compuestas homogeneizadas:

2104.2001 – – Con un contenido de carne superior al 20 % en peso 97

2104.2002 – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % en peso pero
inferior o igual al 20 % 51

2104.2003 – – Con pescado, crustáceos, moluscos o demás invertebrados acuáticos 24

2104.2009 – – Las demás 24

2106 Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte:

– Las demás:

– – Preparaciones en polvo para la elaboración de postres:

2106.9041 – – – Envasados para la venta al por menor en paquetes de 5 kg o
menos, con leche en polvo, clara de huevo o yema de huevo 67

2106.9048 – – – Los demás, con leche en polvo, clara de huevo o yema de huevo 80
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicadoislandés (en ISK/kg)

2106.9049 – – – Los demás, sin leche en polvo, clara de huevo o yema de huevo 67

2106.9064 – – Con un contenido de carne superior o igual al 3 % en peso pero
inferior o igual al 20 % 41

2202 Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u
otro edulcorante o aromatizada, y las demás bebidas no alcohólicas
(excepto los jugos de frutas u otros frutos o de hortalizas de la partida
2009):

– Las demás:

– – De productos lácteos con otros ingredientes, siempre que el
contenido en productos lácteos sea superior o igual al 75 % en
peso, excluido el envase:

2202.9011 – – – En envases de cartón 41

2202.9012 – – – En envases de acero desechables 41

2202.9013 – – – En envases de aluminio desechables 41

2202.9014 – – – En envases de vidrio desechables de capacidad superior a 500 ml 41

2202.9015 – – – En envases de vidrio desechables de capacidad inferior o igual a
500 ml 41

2202.9016 – – – En envases de plástico desechables, coloreados 41

2202.9017 – – – En envases de plástico desechables, sin colorear 41

2202.9019 – – – Las demás 41

2. Los códigos arancelarios establecidos en el presente anexo se refieren a los aplicables en Islandia a 1 de julio de
2001. Los términos de este anexo no se verán afectados por los futuros cambios que puedan introducirse
posteriormente en la nomenclatura arancelaria noruega.

3. Este Protocolo no será de aplicación a los siguientes productos:

Código SA Descripción de los productos

2105 Helados, incluso con cacao

2106 Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte:

.90 – Las demás:

ex .90 – – Preparaciones constituidas principalmente por grasa y agua, con un contenido de
mantequilla u otras grasas de leche superior al 15 % en peso

4. El acuerdo temporal establecido en el apartado 3 será examinado por las partes contratantes antes de finales de
2007.
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ANEXO III DEL CUADRO I

Régimen de importación de Noruega

1. Los siguientes tipos de referencia (en NOK/kg) de las materias agrı́colas se utilizarán para calcular los derechos
de los productos agrı́colas transformados, sin perjuicio de lo dispuesto en el apartado 6:

ComposicionesMatriz (a) Contenido reala tanto alzado

Leche entera en polvo (*) 11,43 11,43 11,43

Leche desnatada en polvo (*) 12,16 12,16 12,16

Mantequilla (*) 12,74 12,74 12,74

Leche para yogur (b) 3,01 3,01

Leche para bebidas (b) 2,23 2,23

Leche entera lı́quida (b) — 1,43

Leche desnatada lı́quida (b) — 1,07

Grasa láctea condensada (b) — 4,98

Leche desnatada condensada (b) — 4,72

Leche en polvo con 20 % de materia grasa (b) — 11,41

Suero de mantequilla en polvo (b) — 11,93

Nata (b) — 4,48

Mezcla de nata (b) — 5,33

Nata ácida para montar (b) — 6,69

Nata en polvo (b) — 10,77

Lactosuero en polvo (b) — 3,00

Caseinatos (b) — 33,47

Lactoalbúmina (b) — 33,47

Harina de trigo (*) 1,96 1,96 1,96

Harina de centeno 1,96 2,16 1,96

Harina de trigo duro 1,96 1,32 1,96

Harina de cebada 1,96 — 1,96

Harina de trigo/centeno 1,96 — 1,96

Harina de maı́z 0 — 0

Harina de arroz 0 — 0

Harina de otros cereales 0 — 0

Trigo blando 1,52 — 1,52

Trigo duro 0,98 — 0,98

Cebada 1,37 — 1,37

Avena 1,17 — 1,17

Centeno 1,46 — 1,46

Trigo/centeno 1,46 — 1,46
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ComposicionesMatriz (a) Contenido reala tanto alzado

Maı́z 0 — 0

Otros cereales 0 — 0

Salvado de trigo 1,96 — 1,96

Salvado de avena 1,96 — 1,96

Copos de avena 1,96 — 1,96

Malta de trigo 0 — 0

Malta de cebada 0 — 0

Gluten de trigo 0 — 0

Arroz 0 — 0

Fécula de patata (*) 4,41 4,41 4,41

Otros almidones y féculas (*) 4,41 — 4,41

Almidón modificado 4,41 — 4,41

Glucosa y jarabe de glucosa 4,41 4,41 4,41

Azúcar 0 — 0

Maltodextrina 0 — 0

Patatas 0,81 — 0,81

Harina y copos de patata 3,75 12,01 12,01

Carne de vaca, sin hueso (14 % de grasa) (*) 25,89 25,89 25,89

Carne de porcino (23 % de grasa) 19,23 19,23 19,23

Carne de ovino 8,63 — 8,63

Carne de aves 3,02 — 3,02

Grasas, con excepción de la mantequilla 0 — 0

Frambuesas congeladas (*) 4,29 (c) — 4,29 (c)

Concentrado de frambuesa 22,22 (c) — 22,22 (c)

Grosellas negras congeladas 0 (c) — 0 (c)

Concentrado de grosella negra 0 (c) — 0 (c)

Fresas congeladas 4,45 (c) 4,45 (c) 4,45 (c)

Concentrado de fresa 23,05 (c) — 23,05 (c)

Pulpa de manzana 0 — 0

Concentrado de manzana 0 — 0

Queso (*) 20,08 20,08 20,08

Queso en polvo 12,45 — 12,45

Huevos enteros en polvo (*) 45,37 45,37 45,37

Huevos con cáscara 9,48 — 9,48

Yemas de huevo conservadas (yemas de huevo
lı́quidas) 26,90 26,90 26,90

Yemas de huevo en polvo 56,81 — 56,81

Pasta de huevo entero (huevo entero sin cáscara) 9,32 9,32 9,32
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ComposicionesMatriz (a) Contenido reala tanto alzado

Albumen lı́quido 0 — 0

Albumen en polvo 0 — 0

(a) Los tipos de referencia para las materias primas agrı́colas indicadas con un asterisco (*) son aquellos sobre los que se
calculan los derechos de los productos agrı́colas transformados sujetos al sistema de matriz. Los demás tipos de referencia
de las materias primas que deben declararse bajo esta partida son los que se obtienen de la aplicación de los coeficientes
de conversión.

(b) Los tipos de referencia de matriz de estas materias primas agrı́colas dependerán del contenido real en grasa láctea y
proteı́na láctea de acuerdo con los coeficientes de conversión.

(c) Los tipos de referencia de estas materias primas se someterán a una revisión anual conjunta antes del 15 de junio. En estas
revisiones conjuntas se tendrán en cuenta los precios de mercado, la situación del mercado, la producción noruega y las
importaciones noruegas.

2. Los códigos arancelarios noruegos mencionados en el presente anexo se refieren a los aplicables en Noruega a
1 de julio de 2001. Los términos de este anexo no se verán afectados por los futuros cambios que puedan
introducirse posteriormente en la nomenclatura arancelaria noruega.

3. La cantidad mı́nima por debajo de la cual no se aplicará un derecho a la harina, el almidón-fécula o la glucosa
será del 5 %.

4. La cantidad mı́nima por debajo de la cual no se aplicará un derecho a las materias primas adicionales (carne,
queso, huevos y bayas [frambuesas congeladas, grosellas negras congeladas y fresas congeladas]) será del 3 %.
Al calcular el derecho, las bayas frescas se asimilarán a las congeladas a razón de uno por uno.

5. En el apéndice se recogen las bandas de las cantidades teóricas y las cantidades aprobadas de materias primas
agrı́colas que deben tenerse en cuenta, ası́ como las composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los
derechos de aduana.

6. Los derechos de los siguientes productos se calcularán de acuerdo con los tipos de referencia (en NOK/kg) de
las materias agrı́colas enumeradas en el apartado 1 reducidas en un 7,2 %:

Código arancelario Descripción de los productosnoruego

19.04 Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado (por ejemplo: hojuelas o
copos de maı́z); cereales (excepto el maı́z) en grano o en forma de copos u otro grano
trabajado (excepto la harina y sémola), precocidos o preparados de otro modo, no
expresados ni comprendidos en otra parte:

– Preparaciones alimenticias obtenidas con copos de cereales sin tostar o con mezclas de
copos de cereales sin tostar y copos de cereales tostados o cereales inflados:

.2010 – – Preparaciones a base de copos de cereales, sin tostar, del tipo «Müsli»

21.04 Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos, preparados; preparacio-
nes alimenticias compuestas homogeneizadas:

– Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos, preparados:

– – En envases herméticamente cerrados:

.1020 – – – Sopa de hortalizas, incluso precocinada, sin carne ni extractos de carne

.1030 – – – Sopa de pescado con un contenido de pescado superior o igual al 25 % en peso

.1040 – – – Las demás

– – Las demás:

.1050 – – – Con carne o extractos de carne

.1060 – – – Sopa de pescado con un contenido de pescado superior o igual al 25 % en peso

.1090 – – – Las demás
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7. Los derechos de aduanas de los productos enumerados en la tabla siguiente son los que se especifican:

DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

05.01 Cabello en bruto, incluso lavado o desgrasado; desperdicios de cabello Cero

05.02 Cerdas de cerdo o de jabalı́; pelo de tejón y demás pelos para cepillerı́a;
desperdicios de dichas cerdas o pelos Cero

05.03 Crin y sus desperdicios, incluso en capas con soporte o sin él Cero

05.05 Pieles y demás partes de ave, con sus plumas o su plumón, plumas y
partes de plumas, incluso recortadas, y plumón, en bruto o simplemente
limpiados, desinfectados o preparados para su conservación; polvo y
desperdicios de plumas o de partes de plumas Cero

05.07 Marfil, concha (caparazón) de tortuga, ballenas de mamı́feros marinos,
incluidas las barbas, cuernos, astas, cascos, pezuñas, uñas, garras y
picos, en bruto o simplemente preparados, pero sin cortar en forma
determinada; polvo y desperdicios de estas materias Cero

05.08 Coral y materias similares, en bruto o simplemente preparados, pero
sin otro trabajo; valvas y caparazones de moluscos, crustáceos o
equinodermos, y jibiones, en bruto o simplemente preparados, pero sin
cortar en forma determinada, incluso en polvo y desperdicios Cero

05.09 Esponjas naturales de origen animal Cero

05.10 Ámbar gris, castóreo, algalia y almizcle; cantáridas; bilis, incluso
desecada; glándulas y demás sustancias de origen animal utilizadas
para la preparación de productos farmacéuticos, frescas, refrigeradas,
congeladas o conservadas provisionalmente de otra forma Cero

07.10 Hortalizas, incluso silvestres, aunque estén cocidas en agua o vapor,
congeladas:

– Maı́z dulce:

.4010 – – Destinado a la alimentación 1,73

.4090 – – Los demás Cero

07.11 Hortalizas, incluso silvestres, conservadas provisionalmente (por ejem-
plo: con gas sulfuroso o con agua salada, sulfurosa o adicionada de otras
sustancias para asegurar dicha conservación), pero todavı́a impropias
para consumo inmediato:

– Las demás hortalizas, incluso silvestres; mezclas de hortalizas, incluso
silvestres:

– – Maı́z dulce:

.9011 – – – Destinado a la alimentación 1,73

.9020 – – – Los demás Cero
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

13.02 Jugos y extractos vegetales; materias pécticas, pectinatos y pectatos;
agar-agar y demás mucı́lagos y espesativos derivados de los vegetales,
incluso modificados:
– Jugos y extractos vegetales:

.1400 – – De piretro (pelitre) o de raı́ces que contengan rotenona 2,9 %

.1900 – – Los demás:
ex .1900 – – – Extractos vegetales mezclados entre sı́, para la fabricación de

bebidas o de preparaciones alimenticias 2,9 %
ex .1900 – – – Los demás jugos y extractos vegetales medicinales, excepto los

extractos vegetales mezclados entre sı́ para la fabricación de
bebidas o de preparaciones alimenticias, oleorresina de vainilla o
de Quassia amara, áloe y maná 2,9 %

.2000 – Materias pécticas, pectinatos y pectatos:
ex .2000 – – Con un contenido de azúcar añadido superior o igual al 5 % en peso Cero

14.01 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente en cesterı́a o
esparterı́a (por ejemplo: bambú, roten (ratán), caña, junco, mimbre,
rafia, paja de cereales, limpia, blanqueada o teñida, y corteza de tilo) Cero

14.02 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente para relleno
(por ejemplo: «kapok» [miraguano de bombacáceas], crin vegetal, crin
marina), incluso en capas aún con soporte de otras materias Cero

14.03 Materias vegetales de las especies utilizadas principalmente en la
fabricación de escobas, cepillos o brochas (por ejemplo: sorgo, piasava,
grama o ixtle [tampico]), incluso en torcidas o en haces Cero

14.04 Productos vegetales no expresados ni comprendidos en otra parte:
.1000 – Materias primas vegetales de las especies utilizadas principalmente

para teñir o curtir Cero
.9000 – Los demás: Cero

15.17 Margarina; mezclas o preparaciones alimenticias de grasas o aceites,
animales o vegetales, o de fracciones de diferentes grasas o aceites de
este capı́tulo (excepto las grasas y aceites alimenticios y sus fracciones
de la partida 15.16):
– Margarina (excepto la margarina lı́quida):
– – Las demás:
– – – Animal:

.1021 – – – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero
inferior o igual al 15 % en peso 17 %

– – – Vegetal:
.1031 – – – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero

inferior o igual al 15 % en peso 17 %
– Las demás:
– – Las demás:
– – – Margarina lı́quida:

.9032 – – – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero
inferior o igual al 15 % en peso 20,4 %

– – – Mezclas lı́quidas o preparaciones alimenticias lı́quidas de aceites,
animales o vegetales, consistentes fundamentalmente en aceites
vegetales:

.9041 – – – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero
inferior o igual al 15 % en peso 10,2 %

– – – Las demás:
.9091 – – – – Con un contenido de grasas de la leche superior al 10 % pero

inferior o igual al 15 % en peso Cero
ex .9098 – – – – Mezclas o preparaciones culinarias para desmoldeo Cero
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

15.20 Glicerol en bruto; aguas y lejı́as glicerinosas:

.0001 – Destinados a la alimentación 3,79

15.22 Degrás; residuos procedentes del tratamiento de grasas o ceras animales
o vegetales:

.0011 – Degrás destinado a la alimentación 3,79

17.02 Los demás azúcares, incluidas la lactosa, maltosa, glucosa y fructosa
(levulosa) quı́micamente puras, en estado sólido; jarabe de azúcar sin
adición de aromatizante ni colorante; sucedáneos de la miel, incluso
mezclados con miel natural; azúcar y melaza caramelizados:

– Fructosa quı́micamente pura:

.5010 – – Destinada a la alimentación 1,37

.5090 – – Las demás Cero

– Los demás, incluido el azúcar invertido:

ex .9021 – – Maltosa quı́micamente pura destinada a la alimentación 1,37

ex .9099 – – Maltosa quı́micamente pura no destinada a la alimentación Cero

18.06 Chocolate y demás preparaciones alimenticias que contengan cacao:

.1000 – Cacao en polvo con adición de azúcar u otro edulcorante Cero

19.01 Extracto de malta; preparaciones alimenticias de harina, sémola, almi-
dón, fécula o extracto de malta, que no contengan cacao o con un
contenido de cacao inferior al 40 % en peso, calculado sobre una base
totalmente desgrasada, no expresadas ni comprendidas en otra parte;
preparaciones alimenticias de productos de las partidas 04.01 a 04.04
que no contengan cacao o con un contenido inferior al 10 % en peso,
calculado sobre una base totalmente desgrasada, no expresadas ni
comprendidas en otra parte:

– Preparaciones para la alimentación infantil acondicionadas para la
venta al por menor:

.1010 – – De productos de las partidas 04.01 a 04.04 6,72 (1)

– Los demás:

.9010 – – Extracto de malta Cero

19.04 Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado (por
ejemplo: hojuelas o copos de maı́z); cereales (excepto el maı́z) en grano
o en forma de copos u otro grano trabajado (excepto la harina y sémola),
precocidos o preparados de otro modo, no expresados ni comprendidos
en otra parte:

– Productos a base de cereales obtenidos por inflado o tostado:

.1010 – – Copos de maı́z Cero

– – Los demás:

.1091 – – – Palomitas de maı́z (tostadas o infladas) 0,39

.1099 – – – Los demás 0,39

– Los demás:

– – Arroz precocinado sin ingredientes añadidos:

.9010 – – – Destinado a la alimentación 1,11

.9020 – – – Los demás Cero
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

19.05 Productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a, incluso con adición de
cacao; hostias, sellos vacı́os del tipo de los usados para medicamentos,
obleas, para sellar, pastas secas de harina, almidón o fécula, en hojas, y
productos similares:

.2000 – Pan de especias 2,03

20.01 Hortalizas, incluso silvestres, frutas u otros frutos y demás partes
comestibles de plantas, preparados o conservados en vinagre o en ácido
acético:

– Las demás:

– – Hortalizas, incluso silvestres:

– – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata):

.9031 – – – – Destinado a la alimentación 1,73

.9041 – – – – Los demás Cero

ex .9059 – – – Palmitos, ñames, boniatos y partes comestibles similares de plantas,
con un contenido de almidón o de fécula superior o igual al 5 %
en peso 12,53

20.04 Las demás hortalizas, incluso silvestres, preparadas o conservadas
(excepto en vinagre o en ácido acético), congeladas (excepto los
productos de la partida 20.06):

– Las demás hortalizas, incluso silvestres y las mezclas de hortalizas,
incluso silvestres:

– – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata):

.9011 – – – Destinado a la alimentación 1,73

.9020 – – – Los demás Cero

20.05 Las demás hortalizas, incluso silvestres, preparadas o conservadas
(excepto en vinagre o en ácido acético), sin congelar (excepto los
productos de la partida 20.06):

– Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata):

.8010 – – Destinado a la alimentación 1,73

.8090 – – Los demás Cero

20.06 Hortalizas, incluso silvestres, frutas u otros frutos o sus cortezas y demás
partes de plantas, confitados con azúcar (almibarados, glaseados o
escarchados):

– Los demás productos:

ex .0003 – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata) con un contenido de azúcar
superior al 13 % en peso Cero

ex .0009 – – Maı́z dulce (Zea mays var. saccharata) con un contenido de azúcar
inferior o igual al 13 % en peso 1,94
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

20.07 Confituras, jaleas y mermeladas, purés y pastas de frutas u otros frutos,
obtenidos por cocción, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante:

– Preparaciones homogeneizadas:

.1001 – – Con adición de azúcar u otro edulcorante 5,89

.1009 – – Las demás 5,06

– Los demás:

– – De agrios (cı́tricos):

.9110 – – – Con adición de azúcar u otro edulcorante 0,38

.9190 – – – Los demás 0,14

– – Los demás:

– – – Con adición de azúcar u otro edulcorante:

.9902 – – – – De albaricoques, mangos, kiwis, melocotones o sus mezclas 0,27

.9903 – – – – Los demás 5,89

– – – Los demás:

.9907 – – – – De albaricoques, mangos, kiwis, melocotones o sus mezclas 0,27

.9908 – – – – Los demás 5,89

20.08 Frutas u otros frutos y demás partes comestibles de plantas, preparados
o conservados de otro modo, incluso con adición de azúcar u otro
edulcorante o alcohol, no expresados ni comprendidos en otra parte:

– Frutos de cáscara, cacahuetes (cacahuates, manı́es) y demás semillas,
incluso mezclados entre sı́:

– – Cacahuetes (cacahuates, manı́es):

.1110 – – – Manteca de cacahuete (cacahuate, manı́) Cero

– – – Los demás:

.1180 – – – – Destinado a la alimentación 1,69

.1191 – – – – Los demás 2,3 %

– Los demás, incluidas las mezclas, excepto las de la partida 2008.19:

– – Palmitos:

.9110 – – – Destinado a la alimentación 4,67

– – Los demás:

ex .9909 – – – Maı́z, excepto el maı́z dulce (Zea mays var. saccharata) 33,87
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

21.01 Extractos, esencias y concentrados de café, té o yerba mate y preparacio-
nes a base de estos productos o a base de café, té o yerba mate; achicoria
tostada y demás sucedáneos del café tostados y sus extractos, esencias y
concentrados:

– Extractos, esencias y concentrados de café y preparaciones a base de
estos extractos, esencias o concentrados o a base de café:

– – Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados o a base
de café

ex .1202 – – – Preparaciones a base de café, con un contenido de grasa de leche
superior o igual al 1,5 %, de proteı́nas de leche superior o igual al
2,5 %, de azúcar superior o igual al 5 % o de almidón o fécula
superior o igual al 5 %, en peso Cero

ex .1209 – – – Las demás, con un contenido de grasa de leche superior o igual al
1,5 %, de proteı́nas de leche superior o igual al 2,5 %, de azúcar
superior o igual al 5 % o de almidón o fécula superior o igual al
5 % 2,9 %

– Extractos, esencias y concentrados de té o de yerba mate y preparacio-
nes a base de estos extractos, esencias o concentrados o a base de té o
de yerba mate:

ex .2010 – – Extractos, esencias y concentrados de té, con un contenido de grasa
de leche superior o igual al 1,5 %, de proteı́nas de leche superior o
igual al 2,5 %, de azúcar superior o igual al 5 % o de almidón o
fécula superior o igual al 5 % Cero

ex .2091 – – Preparaciones a base de té o yerba mate, con un contenido de grasa
de leche superior o igual al 1,5 %, de proteı́nas de leche superior o
igual al 2,5 %, de azúcar superior o igual al 5 % o de almidón o
fécula superior o igual al 5 % Cero

– – Los demás:

ex .2099 – – – Los demás, con un contenido de grasa de leche superior o igual al
1,5 %, de proteı́nas de leche superior o igual al 2,5 %, de azúcar
superior o igual al 5 % o de almidón o fécula superior o igual al
5 % 2,9 %

ex .3000 – Los demás sucedáneos del café tostados; extractos, esencias y
concentrados de sucedáneos tostados del café excepto la achicoria
tostada Cero

21.02 Levaduras (vivas o muertas); los demás microorganismos monocelulares
muertos (excepto las vacunas de la partida 30.02); polvos de levantar
preparados:

– Levaduras vivas:

.1010 – – Levaduras de vino Cero

.1020 – – Levaduras para panificación, lı́quidas, prensadas o secas 20,4 %

.1090 – – Las demás Cero

– Levaduras muertas; los demás microorganismos monocelulares
muertos:

.2010 – – Levaduras destinadas a la alimentación 2,58

.2020 – – Las demás levaduras muertas Cero

.2031 – – Los demás microorganismos unicelulares muertos, destinados a la
alimentación 2,58

.2040 – – Los demás microorganismos unicelulares muertos, no destinados a
la alimentación Cero

.3000 – Polvos de levantar preparados 0,35
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

21.03 Preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y sazonado-
res, compuestos; harina de mostaza y mostaza preparada:

– «Ketchup» y demás salsas de tomate:

.2010 – – «Ketchup» Cero

.3009 – Mostaza preparada con un contenido de azúcar añadido superior o
igual al 5 % en peso 0,15

21.04 Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos,
preparados; preparaciones alimenticias compuestas homogeneizadas:

– Preparaciones para sopas, potajes o caldos; sopas, potajes o caldos,
preparados:

– – En envases herméticamente cerrados:

ex .1010 – – – Caldos de carne, secos o desecados 2,83

21.05 Helados, incluso con cacao:

.0090 – – Los demás 1,9 %

21.06 Preparaciones alimenticias no expresadas ni comprendidas en otra parte:

– Las demás:

.9010 – – Compuestos no alcohólicos (llamados «extractos concentrados») a
base de productos de la partida 13.02, para la fabricación de bebidas Cero

.9020 – – Jugos de manzanas o grosellas negras a base de preparaciones, para
la elaboración de bebidas 13,6 %

– – Las demás preparaciones del tipo de las utilizadas para la preparación
de bebidas:

.9039 – – – Excepto jarabes aromatizados o con colorantes añadidos Cero

– – Caramelos y chicles sin azúcar:

.9041 – – – Caramelos Cero

– – – Chicles:

.9043 – – – – Chicles de nicotina (chicle que mascan quienes desean dejar de
fumar) Cero

.9044 – – – – Los demás Cero

.9051 – – Sucedáneos de nata (en forma de materia seca) 5,83

.9052 – – Sucedáneos de nata (en forma lı́quida) 2,92

.9060 – – Grasas emulsionadas y productos similares con un contenido de 21,2 %
grasas de leche comestibles superior al 15 % + 2,63 (1)
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

22.02 Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u
otro edulcorante o aromatizada, y las demás bebidas no alcohólicas
(excepto los jugos de frutas u otros frutos o de hortalizas de la
partida 20.09):

.1000 – Agua, incluidas el agua mineral y la gaseada, con adición de azúcar u
otro edulcorante o aromatizada Cero

– Las demás:

.9010 – – Vinos no alcohólicos Cero

.9020 – – Cerveza sin alcohol (cerveza cuyo grado alcohólico volumétrico sea
inferior o igual al 0,5 %) Cero

.9090 – – Las demás Cero

22.03 Cerveza de malta Cero

22.05 Vermut y demás vinos de uvas frescas preparados con plantas o
sustancias aromáticas Cero

22.07 Alcohol etı́lico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico
superior o igual al 80 % vol; alcohol etı́lico y aguardiente desnaturaliza-
dos, de cualquier graduación

.2000 – Alcohol etı́lico y aguardiente desnaturalizados, de cualquier graduación Cero

22.08 Alcohol etı́lico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico
inferior a 80 % vol; aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas:

.4000 – Ron y demás aguardientes de caña Cero

.5000 – Gin y ginebra Cero

.6000 – Vodka Cero

.7000 – Licores:

ex .7000 – – Licores con un contenido de azúcar superior al 5 % en peso Cero

– Los demás:

.9003 – – Aquavit Cero

22.09 Vinagre y sucedáneos del vinagre obtenidos a partir del ácido acético:

.0000 Vinagre y sucedáneos del vinagre obtenidos a partir del ácido acético 0,08

24.02 Cigarros (puros), incluso despuntados, cigarritos (puritos) y cigarrillos,
de tabaco o de sucedáneos del tabaco:

– Cigarros (puros), incluso despuntados, y cigarritos (puritos), que
contengan tabaco:

.1001 – – Puros 12,37

.1009 – – Los demás 12,37

.2000 – Cigarrillos que contengan tabaco 14,02

.9000 – Los demás: 12,37
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DerechoCódigo arancelario Descripción de los productos aplicado (ennoruego NOK/kg)

24.03 Los demás tabacos y sucedáneos del tabaco, elaborados; tabaco «homo-
geneizado» o «reconstituido»; extractos y jugos de tabaco:

.1000 – Tabaco para fumar, incluso con sucedáneos de tabaco en cualquier
proporción 7,42

– Los demás:

.9100 – – Tabaco «homogeneizado» o «reconstituido» 7,42

– – Los demás:

.9910 – – – Extractos y jugos de tabaco Cero

.9990 – – – Los demás 7,42

29.05 Alcoholes acı́clicos y sus derivados halogenados, sulfonados, nitrados o
nitrosados:

– Los demás polialcoholes:

.4300 – – Manitol Cero

.4400 – – D-glucitol (sorbitol) Cero

33.02 Mezclas de sustancias odorı́feras y mezclas, incluidas las disoluciones
alcohólicas, a base de una o varias de estas sustancias, del tipo de las
utilizadas como materias básicas para la industria; las demás preparacio-
nes a base de sustancias odorı́feras, del tipo de las utilizadas para la
elaboración de bebidas:

.1000 – Del tipo de las utilizadas en las industrias alimentarias o de bebidas Cero

35.05 Dextrina y demás almidones y féculas modificados (por ejemplo:
almidones y féculas pregelatinizados o esterificados); colas a base de
almidón, fécula, dextrina o demás almidones o féculas modificados:

– Dextrina y demás almidones y féculas modificados:

.1001 – – Esterificados o eterificados 164,9% (2)

.1009 – – Los demás 203,7% (2)

.2000 – Colas Cero

38.09 Aprestos y productos de acabado, aceleradores de tintura o de fijación
de materias colorantes y demás productos y preparaciones (por ejemplo:
aprestos y mordientes), del tipo de los utilizados en la industria
textil, del papel, del cuero o industrias similares, no expresados ni
comprendidos en otra parte:

.1000 – A base de materias amiláceas Cero

38.24 Preparaciones aglutinantes para moldes o para núcleos de fundición;
productos quı́micos y preparaciones de la industria quı́mica o de las
industrias conexas, incluidas las mezclas de productos naturales, no
expresados ni comprendidos en otra parte; productos residuales de la
industria quı́mica o de las industrias conexas, no expresados ni
comprendidos en otra parte:

.6000 – Sorbitol (excepto el de la subpartida 2905.4400) Cero

(1) El elemento agrı́cola se basa en la composición a tanto alzado.
(2) Los derechos de aduana de los productos clasificados con los códigos noruegos 3505.1001 (dextrina y demás almidones

y féculas esterificados o eterificados) y 3505.1009 (dextrina y demás almidones y féculas modificados, excepto los
esterificados o eterificados) serán de 7,76 NOK/kg previa solicitud del agente a la autoridad noruega competente.
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8. Los derechos de aduana de los productos siguientes se calcularán a partir del contenido real declarado en las
materias primas a las que se aplique un derecho agrı́cola:

Código arancelario Descripción de los productosnoruego

1806.2012 Nata de mesa en polvo en recipientes o envases inmediatos con un contenido superior a
2 kg

1806.2090 Las demás preparaciones (excepto helado en polvo o nata de mesa en polvo) bien en
bloques, tabletas o barras con peso superior a 2 kg, bien en forma lı́quida o pastosa, o en
polvo, gránulos o formas similares en recipientes o envases inmediatos con un contenido
superior a 2 kg

1806.3100 Los demás, en bloques, tabletas o barras, rellenos

1806.3200 Los demás, en bloques, tabletas o barras, sin rellenar

1806.9010 Los demás artı́culos de chocolate, incluidos los artı́culos de confiterı́a que contengan cacao
(excepto en bloques, tabletas o barras de peso superior a 2 kg y en forma lı́quida o pastosa,
o en polvo, gránulos o formas similares, en recipientes o envases inmediatos con un
contenido superior a 2 kg

1806.9022 Nata de mesa en polvo

1806.9090 Las demás preparaciones alimenticias

2103.9099 Las demás preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y sazonadores,
compuestos (excepto el «ketchup» y demás salsas de tomate, harina de mostaza y mostaza
preparada, mayonesa y mayonesa con mostaza y «chutney» de mango, lı́quido)

9. Los derechos de aduana de los productos clasificados con los códigos noruegos 0403.1020, 0403.1030 y
0403.9002 (productos correspondientes a las partidas 0403 que contengan frutas y otros frutos y bayas) se
calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,42 NOK/kg.

10. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1901.2091 (mezclas de pastelerı́a
con un contenido neto no inferior a 2 kg, para la preparación de productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a
de la partida 1905) y 1901.2092 (pastas para la preparación de productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a
de la partida 1905) se calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,37 NOK/kg.

11. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1901.2099 (mezclas para la
preparación de productos de panaderı́a, pastelerı́a o galleterı́a de la partida 1905, excepto mezclas de pastelerı́a)
se calcularán por el sistema de la matriz más 0,37 NOK/kg, excepto los presentados como exentos de gluten
para pacientes de enfermedad celiaca, en los cuales los derechos serán de 0,37 NOK/kg.

12. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1901.9090 (productos clasificados
en la partida 1901, excepto los preparados para la alimentación infantil acondicionados para la venta al por
menor, las mezclas y pastas para la preparación de productos de panaderı́a de la partida 1905, y el extracto de
malta) se calcularán por el sistema de la matriz más 0,37 NOK/kg.

13. Los derechos de aduana de los productos clasificados con los códigos noruegos 1902.1100 y 1902.1900
(pastas alimenticias sin cocer, rellenar ni preparar de otro modo) se calcularán sobre la base de la composición
a tanto alzado más 0,14 NOK/kg.

14. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1902.4000 (cuscús) se calcularán
sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,05 NOK/kg.

15. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1903.0000 (tapioca y sus
sucedáneos preparados con fécula, en copos, grumos, granos perlados, cerniduras o formas similares) se
calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,11 NOK/kg.

16. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 1905.1000 (pan crujiente llamado
«Knäckebrot») se calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,85 NOK/kg.
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17. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego ex 2104.2000 (preparaciones
alimenticias compuestas homogeneizadas, no destinadas a la alimentación infantil) se calcularán por el sistema
de la matriz más 1,02 NOK/kg, mientras que los derechos de aduana de los productos clasificados con el código
noruego ex 2104.2000 (preparaciones compuestas homogeneizadas, destinadas a la alimentación infantil) se
calcularán por el sistema de la matriz más 0,40 NOK/kg.

18. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 2105.0010 (helados, incluso con
cacao) se calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,37 NOK/kg.

19. Los derechos de aduana de los productos clasificados con el código noruego 2105.0020 (helados con grasas
comestibles) se calcularán sobre la base de la composición a tanto alzado más 0,94 NOK/kg.

Apéndice

Cantidades y composiciones a las que se hace referencia en el apartado 5

(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: leche y productos lácteos

Grasa láctea Proteı́na láctea Leche desnatada en polvo Leche entera en polvo Mantequilla
(% en peso) (% en peso) (kg) (kg) (kg)

0–1,5 0–2,5 0 0 0

2,5–6 14 0 0

6–18 42 0 0

18–30 75 0 0

30–60 146 0 0

60-> 208 0 0

1,5–3 0–2,5 0 0 3

2,5–6 14 0 3

6–18 42 0 3

18–30 75 0 3

30–60 146 0 3

60-> 208 0 3

3–6 0–2,5 0 0 6

2,5–12 12 20 0

12-> 71 0 6

6–9 0–4 0 0 10

4–15 10 32 0

15-> 71 0 10

9–12 0–6 0 0 14

6–18 9 43 0

18-> 70 0 14
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(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: leche y productos lácteos

Grasa láctea Proteı́na láctea Leche desnatada en polvo Leche entera en polvo Mantequilla
(% en peso) (% en peso) (kg) (kg) (kg)

12–18 0–6 0 0 20

6–18 0 56 2

18-> 65 0 20

18–26 0–6 0 0 29

6-> 50 0 29

26–40 0–6 0 0 45

6-> 38 0 45

40–55 0 0 0 63

55–70 0 0 0 81

70–85 0 0 0 99

85-> 0 0 0 117

(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: productos distintos de la leche y los productos lácteos

Bandas Cantidades aplicadas

Almidón/glucosa

0–5 0

5–15 12,5 (3,13 NOS + 9,38 PS)

15–25 22,5 (5,63 NOS + 16,88 PS)

25–50 43,75 (10,94 NOS + 32,81 PS)

50–75 68,75 (17,19 NOS + 51,56 PS)

75-> 100 (25 NOS + 75 PS)

Harina/sémola de cereales

0–5 0

5–15 12,5

15–25 22,5

25–35 32,5

35–45 42,5

45–55 52,5

55–65 62,5

65–75 72,5

75-> 115
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(por 100 kg de mercancı́a)

Cantidades que deben tenerse en cuenta dentro de las bandas: productos distintos de la leche y los productos lácteos

Bandas Cantidades aplicadas

Carne

0–3 0

3–6 5,25

6–10 7,5

10–15 12,5

15–20 17,5

20-> 50

Queso

0–3 0

3–5 4,5

5–10 8,75

10–15 13,75

15–20 18,75

20–30 27,5

30–50 45

50-> 60

Huevos

0–3 0

3–5 4,5

5–10 8,75

10–15 13,75

15–20 18,75

20–30 27,5

30–50 45

50-> 60

Bayas

0–3 0

3–5 4,5

5–10 8,75

10–15 13,75

15–20 18,75

20–30 27,5

30–50 45

50-> 60
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Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a Noruega

Código NO
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% % % % % % % % % % % % % % % % % %

0403 10 20 381 30

0403 10 30 103 8

0403 10 91 103

0403 90 01 103

0403 90 02 103 8

1704 10 00 18

1704 90 10 8

1704 90 91 35 5

1806 20 11 95

1806 90 21 95

1901 20 10 35 5 3

1901 20 91 35 5 3

1901 20 92 2 35 6

1902 11 00 2 108

1902 19 00 105

1902 40 00 105

1903 00 00 100

1905 10 00 22 88

1905 30 02 3 70

1905 40 00 2 85

1905 90 10 25 5 5 15

1905 90 22 1 65



24.1.2002 ES L 22/77Diario Oficial de las Comunidades Europeas

Composiciones a tanto alzado utilizadas en el cálculo de los derechos de aduana en las importaciones a Noruega

Código NO
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% % % % % % % % % % % % % % % % % %

1905 90 32 30 100

1905 90 33 2 35 6

2004 10 10 95

2004 10 20 46

2005 20 10 95

2005 20 20 46

2103 20 21 8

2103 20 29 8

2103 90 10 2 7

ex 2104 10 10 15 (1)

2105 00 10 35

2105 00 20 6 35

2202 90 30 95

3501 10 00 300

3501 90 10 300

(1) La composición a tanto alzado no se aplicará a los caldos de carne, secos o desecados.

CUADRO II

Partida SA Descripción de los productos

0901 Café, incluso tostado o descafeinado; cáscara y cascarilla de café; sucedáneos del café que
contengan café en cualquier proporción

0902 Té
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Partida SA Descripción de los productos

1302 Jugos y extractos vegetales; materias pécticas, pectinatos y pectatos; agar-agar y demás mucı́lagos
y espesativos derivados de los vegetales, incluso modificados:

– Jugos y extractos vegetales:

.12 – – De regaliz

.13 – – De lúpulo

.20 – Materias pécticas, pectinatos y pectatos:

ex .20 – – Con un contenido de azúcar añadido inferior al 5 % en peso

– Mucı́lagos y espesativos derivados de los vegetales, incluso modificados:

.31 – – Agar-agar

.32 – – Mucı́lagos y espesativos derivados de la algarroba, su semilla o la semilla de guar, incluso
modificados

.39 – – Los demás

1404 Productos vegetales no expresados ni comprendidos en otra parte

.20 – Lı́nteres de algodón

1516 Grasas y aceites, animales o vegetales, y sus fracciones, parcial o totalmente hidrogenados,
interesterificados, reesterificados o elaidinizados, incluso refinados, pero sin preparar de otro
modo:

.20 – Grasas y aceites, vegetales, y sus fracciones:

ex .20 – – Aceite de ricino hidrogenado, llamado «opalwax»

1518 Grasas y aceites, animales o vegetales, y sus fracciones, cocidos, oxidados, deshidratados,
sulfurados, soplados, polimerizados por calor en vacı́o o atmósfera inerte («estandolizados») o
modificados quı́micamente de otra forma (excepto de los de la partida 1516); mezclas o
preparaciones no alimenticias de grasas o de aceites, animales o vegetales, o de fracciones de
diferentes grasas o aceites de este capı́tulo, no expresadas ni comprendidas en otra parte:

ex 1518 – Linoxina

1520 Glicerol en bruto; aguas y lejı́as glicerinosas (1)

1521 Ceras vegetales (excepto los triglicéridos), cera de abejas o de otros insectos y esperma de ballena
o de otros cetáceos (espermaceti) incluso refinadas o coloreadas

1522 Degrás; residuos procedentes del tratamiento de grasas o ceras animales o vegetales (2)

1803 Pasta de cacao, incluso desgrasada

1804 Manteca, grasa y aceite de cacao

1805 Cacao en polvo sin adición de azúcar ni otro edulcorante

2002 Tomates preparados o conservados (excepto en vinagre o en ácido acético):

.90 – Los demás:

2008 Frutas u otros frutos y demás partes comestibles de plantas, preparados o conservados de otro
modo, incluso con adición de azúcar u otro edulcorante o alcohol, no expresados ni
comprendidos en otra parte:

– Los demás, incluidas las mezclas (excepto las mezclas de la subpartida 2008 19):

.91 – – Palmitos (3)
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Partida SA Descripción de los productos

2101 Extractos, esencias y concentrados de café, té o yerba mate y preparaciones a base de estos
productos o a base de café, té o yerba mate; achicoria tostada y demás sucedáneos del café
tostados y sus extractos, esencias y concentrados:

– Extractos, esencias y concentrados de café y preparaciones a base de estos extractos, esencias
o concentrados o a base de café:

.11 – – Extractos, esencias y concentrados

.12 – – Preparaciones a base de extractos, esencias o concentrados o a base de café:

ex .12 – – – Sin grasa de leche, proteı́nas de leche, azúcar ni almidón o fécula, o con un contenido de
grasa de leche inferior al 1,5 %, de proteı́nas de leche inferior al 2,5 %, de azúcar inferior
al 5 % o de almidón o fécula inferior al 5 %, en peso

.20 – Extractos, esencias y concentrados de té o de yerba mate y preparaciones a base de estos
extractos, esencias o concentrados o a base de té o de yerba mate:

ex .20 – – Sin grasa de leche, proteı́nas de leche, azúcar ni almidón o fécula, o con un contenido de
grasa de leche inferior al 1,5 %, de proteı́nas de leche inferior al 2,5 %, de azúcar inferior al
5 % o de almidón o fécula inferior al 5 %, en peso

.30 – Achicoria tostada y demás sucedáneos del café tostados y sus extractos, esencias y
concentrados:

ex .30 – – Achicoria tostada; extractos, esencias y concentrados de achicoria tostada

2103 Preparaciones para salsas y salsas preparadas; condimentos y sazonadores, compuestos; harina
de mostaza y mostaza preparada:

.10 – Salsa de soja (soya)

.30 – Harina de mostaza y mostaza preparada:

ex .30 – – Harina de mostaza; mostaza preparada con un contenido de azúcar añadido inferior al 5 %
en peso

.90 – Los demás:

ex .90 – – «Chutney» de mango, lı́quido

2201 Agua, incluidas el agua mineral natural o artificial y la gaseada, sin adición de azúcar u otro
edulcorante ni aromatizada; hielo y nieve

2208 Alcohol etı́lico sin desnaturalizar con grado alcohólico volumétrico inferior a 80 % vol;
aguardientes, licores y demás bebidas espirituosas:

.20 – Aguardiente de vino o de orujo de uvas

.30 – «Whisky»

.70 – Licores:

ex .70 – – Otros licores con un contenido de azúcar añadido superior al 5 % en peso

.90 – Los demás:

ex .90 – – Excepto aquavit

(1) Para Noruega, los productos destinados a la alimentación clasificados en esta partida quedan cubiertos por el Cuadro I.
(2) Para Noruega, el degrás destinado a la alimentación clasificado en esta partida queda cubierto por el Cuadro I.
(3) Para Noruega, los palmitos destinados a la alimentación clasificados en esta subpartida quedan cubiertos por el Cuadro I.
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